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1 O tem dokumentu

Ciljno ob¢instvo

Pooblasceni monterji + konéni uporabniki

INFORMACIJA

Uporaba naprave je predvidena za strokovnjake oziroma
usposobljene uporabnike v delavnicah, v manj zahtevnem
industrijskem okolju ter na kmetijah oziroma za
nestrokovnjake v poslovnem okolju in gospodinjstvih.

Dokumentacija
Ta dokument je del kompleta dokumentacije. V kompletu so:
= Splosni varnostni ukrepi:
= Varnostna navodila, ki jih morate prebrati pred montazo
= Format: Papirni izvod (v Skatli zunanje enote)
= Zunanja enota - navodila za montazZo in uporabo:
= Navodila za montazo in uporabo
= Format: Papirni izvod (v Skatli zunanje enote)
= Vodnik za monterja in uporabnika:
= Priprava za namestitev, referen¢ni podatki ...

= Podrobna navodila po korakih in dopolnilne informacije za
osnovno in napredno uporabo

= Format: Digitalne datoteke so na voljo na naslovu https://
www.daikin.eu. S funkcijo iskanja Q poiscite svoj model.

NajnovejSa revizija prilozene dokumentacije je objavijena na
regionalni spletni strani Daikin in je na voljo pri vaSem prodajalcu.

Izvorna navodila so napisana v angles¢ini. Navodila v vseh drugih
jezikih so prevodi navodil v izvornem jeziku.

2 Specifiéna varnostna navodila
za monterja

Vedno upostevajte naslednje varnostne ukrepe in predpise.

Mesto namescanja (glejte "14.1 Priprava mesta
namestitve" [» 25])

A OPOZORILO

Upostevajte mere prostora za vzdrZzevanje v priro€niku, da
boste enoto pravilno namestili. Glejte "24.1 Prostor za
vzdrzevanje: Zunanja enota" [» 46].

A OPOZORILO

Raztrgajte in zavrzite plasticne vrece, tako da se z njimi ne
bodo mogel nih¢e igrati, Se posebej ne otroci. Mozna
posledica: zadusitev.

A OPOMIN

Prevelika koncentracija hladiva v zaprtem prostoru lahko
privede do pomanjkanja kisika.

A OPOZORILO

Ce je v napravi hladivo R32, mora biti kvadratura prostora,
v katerem je spravljena naprava, vsaj 429 m?.

Odpiranje in zapiranje enote (glejte "14.2 Odpiranje in zapiranje
enote" > 25])

NEVARNOST: TVEGANJE ZA OZGANINE/OPEKLINE
NEVARNOST: TVEGANJE
ELEKTRICNEGA UDARA
NEVARNOST: TVEGANJE
ELEKTRICNEGA UDARA

Enote NE puscajte brez nadzora, ¢e ste z nje odstranili
servisni pokrov.

SMRTI ZARADI

SMRTI ZARADI

Nameséanje zunanje enote (glejte "14.3 Namescanje zunanje
enote” > 26])

A OPOZORILO

Pritrjanje zunanje enote MORA biti izvedeno v skladu z
navodili v tem priroéniku. Glejte "14.3 Name$¢anje zunanje
enote" [» 26].

Povezovanje cevi za hladivo (glejte "15.2 Povezovanje cevi za
hladivo™ [» 27])

A OPOZORILO

Lokalne cevi MORAJO biti skladne z navodili v tem
priro¢niku. Glejte "15 Namesc¢anje cevi" [» 27].

A OPOMIN

Cevovodi morajo biti names¢€eni v skladu z navodili v
poglavju "15 Namesc&anje cevi" > 27]. Dovoljeni so samo
mehanski spoji (npr. varjeni + prirobniéni spoji), ki ustrezajo
zadniji razlicici predpisa 1SO14903.

Za cevne povezave ne smete uporabiti nizkotemperaturnih
spajkalnih zlitin.

OPOMIN
= V delu z razsiritvijo NE uporabljajte mineralnih olj.
= NE smete uporabiti cevi iz prejSnjih namestitev.

= Da bi zagotovili dobo uporabnosti te enote, vanjo
NIKOLI ne dajajte susila. Susilni material lahko raztopi
in poSkoduje sistem.
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2 Specifi€na varnostna navodila za monterja

A

OPOMIN

Namestite cev za hladivo ali komponente v polozaj, kjer je
malo verjetno, da bodo izpostavljeni snovi, ki bi lahko
korodirala komponente, v katerih je hladivo, razen Ce so te
iz materialov, ki so inherentno odporni na korozijo ali so
ustrezno zasciteni pred njo.

A

OPOZORILO

Poskrbite za ustrezne varnostne ukrepe za primer
pusdanja hladiva. Ce med name$sanjem iztede hladilno
sredstvo v plinastem stanju, takoj prezracite prostor.
Mozna tveganja:

= Prevelika koncentracija hladiva v zaprtem prostoru
lahko privede do pomanijkanja kisika.

= Ce pride plinasto hladivo v stik z ognjem, lahko
nastanejo strupeni plini.

OPOZORILO

Hladivo VEDNO zberite. NE izpu$¢éajte jih neposredno v
okolje. Uporabite vakuumsko ¢rpalko, da boste izpraznili
napeljavo.

OPOZORILO

Med testiranjem v napravah ne smete NIKOLI vzpostaviti
tlaka, viSjega od maksimalnega dovoljenega tlaka (kot je
podan na nazivni plos¢ici enote).

OPOMIN

Plinov NE spu$cajte v ozracje.

> B> B B

OPOZORILO

Plin ali olje, ki ostaneta v zapornem ventilu, lahko odneseta
pretisnjene cevi.

Ce spodnjih navodil ne boste pravilno upostevali, lahko to
privede do poskodbe lastnine ali osebnih poSkodb, ki so
lahko tudi zelo resne, odvisno od okoliS¢in.

>

OPOZORILO

R

Stisnjene cevi nikoli ne odstranjujte z varjenjem.

Plin ali olje, ki ostaneta v zapornem ventilu, lahko odneseta
pretisnjene cevi.

Dolivanje hladiva (glejte "16 Dolivanje hladiva"” [» 32])

OPOZORILO

= Hladivo v enoti je blago vnetljivo, vendar navadno NE
puséa. Ce hladivo uhaja v prostor in pride v stik z
ognjem z gorilnika, grelca ali Stedilnika, lahko pride do
pozara ali do nastajanja Skodljivega plina.

= IZKLJUCITE vse vnetlive grelne naprave, prostor
prezracite in stopite v stik s prodajalcem, pri katerem
ste kupili enoto.

= Enote ne uporabljajte, dokler serviser ne potrdi, da je
bil del, iz katerega je puscalo hladivo, popravljen.

OPOZORILO

Dolivanje hladiva MORA biti izvedeno skladno z navodili v
tem prirocniku. Glejte "16 Dolivanje hladiva" [» 32].

OPOZORILO

= Za hladivo uporabljajte samo R32. Druge snovi lahko
povzrocijo eksplozije in nesrece.

= R32 vsebuje fluorirane toplogredne pline. Njegova
vrednost potenciala globalnega segrevanja (GWP) je
675. Teh plinov NE izpuS¢€ajte v ozracje.

= Pri tocenju hladiva vedno uporabljajte zasc¢itne rokavice
in zascitna ocala.

Namescanje elektri€nih sestavnih delov (glejte "17 Namescanje
elektriénih sestavnih delov” [» 34])

A

OPOZORILO
Elektricno ozi¢enje MORA biti v skladu z navodili od:

= tem prironiku. Glejte "17 Namesc€anje elektricnih
sestavnih delov" [» 34].

= Vezalna shema, ki je priloZzena enoti in je na notranji
strani servisnega pokrova. Za prevod legende glejte
"24.3 Shema povezav: Zunanja enota" [» 47].

A

OPOZORILO

Naprava MORA biti namesc¢ena v skladu z nacionalnimi
predpisi za ozi¢enje.

A

OPOMIN

Odvecne dolzine kabla ne potiskajte oziroma NE
postavljajte v enoto.

A

OPOZORILO

= Ce N-faza ni prikljuéena ali pa je napaéno prikljuéena,
lahko to povzroci okvaro opreme.

= Vzpostavite primerno ozemljitev. Enote NE ozemljujte s
pomocjo komunalne cevi, prenapetostnega odvodnika
ali telefonskega ozemljitvenega kabla. Nepopolna
ozemljitev lahko povzroci elektricne udare.

= Vgradite zahtevane varovalke ali odklopnike.

= Pritrdite elektricno ozicenje z vezicami za kable, tako
da se kabli NE dotikajo ostrih robov ali cevi, zlasti na
strani visokega tlaka.

= NE uporabljajte sestavljenih vodnikov, podaljsevalnih
kablov ali povezav iz zvezdiS¢a. Povzrocijo lahko
pregrevanje, elektricne udare ali pozar.

= NE namescajte kondenzatorja za fazni premik, saj je ta
enota opremljena z inverterjem. Kondenzator za fazni
premik bo zmanjSal zmogljivost in lahko povzrodi
nesrece.

A

OPOZORILO

= Vse ozicenje MORA izvesti pooblasceni elektricar in
MORA ustrezati veljavni nacionalni zakonodaji.

= l|zdelajte elektricne prikljucke na fiksno ozicenje.

= Vsi sestavni deli, pridobljeni lokalno, in vse elektricne
povezave MORAJO biti skladni z veljavno zakonodajo.

A

OPOZORILO

Elektricne sestavne dele lahko zamenjate samo z deli, ki
jih je dologil proizvajalec naprave. Zamenjava z drugimi
deli lahko v primeru puscanja povzroc€i vzig hladiva.

A

OPOZORILO

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga MORAJO
proizvajalec, serviser ali podobno usposobliena oseba
zamenijati, da ne bi priSlo do nevarne situacije.
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2 Specifi€na varnostna navodila za monterja

OPOZORILO

VEDNO uporabite veczilni kabel za napajanje.

A

OPOMIN

= Ko prikljuCujete napajanje: najprej povezite ozemljitev,
nato pa izvedite povezave za prenos elektricnega toka.

= Ko izkljuCujete napajanje: najprej odklopite povezave
za prenos elektricnega toka, nato pa Se ozemljitev.

= Dolzina vodnikov med oporo napajalnega kabla in
samim prikjuénim blokom mora biti taka, da so
napajalni vodniki napeti pred ozemljitvenim vodnikom,
za primer, da bi se napajalni kabel snel z opore kabla.

A OPOZORILO

= NE luknjajte in ne sezigajte delov tokokroga za hladivo.

= NE uporabljajte Cistilnih sredstev ali nacinov za
pospeSevanje tajanja, razen tistih, ki jih priporoca
proizvajalec.

= Pazite, saj je hladivo v sistemu brez vonja.

Predaja v uporabo (glejte "19 Zacetek uporabe™ [» 40])

A

OPOZORILO

Zagon MORA biti skladen z navodili v tem priro¢niku.
Glejte "19 Zacetek uporabe" [» 40].

A OPOZORILO

Naprava mora biti skladiS€ena, kot sledi:
= tako, da ne bi priSlo do mehanskih poskodb na njej.

= v dobro prezracevanem prostoru brez stalno delujocih
virov vziga (npr. odprtih plamenov, delujoce plinske
naprave ali delujo¢ega elektricnega grelnika).

= v prostoru, velikem, kot je dolo¢eno v "13 Posebne
zahteve za enote R32" [» 18].

A

OPOMIN
NE opravljajte preizkusnega delovanja med delom na
notranji enoti(-ah).

Ko izvajate preizku$anje, bodo delovale tudi priklju¢ene
notranje enote, NE LE zunanja enota. Delo na notranji
enoti med preizkuSanjem je nevarno.

A OPOZORILO

Prepricajte se, da so namestitev, servisiranje, vzdrzevanje
in popravila izvedeni v skladu z navodili Daikin in v skladu
z veljavno zakonodajo (na primer predpisom o plinu) in da
jih izvajajo SAMO pooblascene osebe.

A

OPOMIN

Ne vtikajte prstov, pali€ic ali drugih predmetov v vstopno ali
izstopno zraCno odprtino. NE odstranjujte varovalne
reSetke ventilatorja. Ker se ventilator vrti zelo hitro, lahko
povzroci posSkodbe.

Odpravljanje tezav (glejte "22 Odpravljanje tezav" [» 43])

A

OPOZORILO

= Ko pregledujete stikalno omarico enote, vedno
preverite, ali je enota odklopliena iz omreznega
napajanja. lzklopite ustrezen odklopnik.

= Ko je aktivirana varnostna naprava, zaustavite enoto in
ugotovite, zakaj se je varnostna naprava aktivirala,
preden jo ponastavite. NIKOLI ne prestavljajte
varnostnih naprav in ne spreminjajte njihovih vrednosti
na vrednost, ki se razlikuje od tovarnigke nastavitve. Ce
ne morete ugotoviti vzroka tezave, pokliCite svojega
prodajalca.

A OPOZORILO

= lzvedite varnostne ukrepe, s katerimi boste preprecili
prekomerne vibracije ali utripanje cevi za hladivo.

= Cim bolj za$gitite varnostne naprave, cevovode in spoje
pred neugodnimi okoljskimi vplivi.

= VEDNO podprite cevovod na razdalji 1 m in 2 m od
notranje enote.

= Poskrbite za raztezanje in kréenje dolgih raztezajev
cevovoda.

= Nacrtujte in namescajte cevi v sistemih za hlajenje
tako, da zmanjSate verjetnost hidravlicnega Soka, ki
lahko poskoduje sistem.

= Varno namestite notranjo opremo in cevi in jih zascitite,
da ne bi priSlo do pokanja opreme ali cevi v primeru
dogodkov, kot je premikanje pohiStva ali prenavljanja
prostorov.

OPOMIN

NE uporabite morebitnih virov vziga pri iskanju ali
belezenju pus¢anja hladiva.

A

OPOZORILO

PreprecCite nevarnosti zaradi nehotene ponastavitve
termi¢nega odklopa: ta naprava se NE SME napajati prek
zunanjega preklopnika, denimo ¢asovnika, in ne sme biti
priklju¢ena na tokokrog, ki ga vzdrzevanje redno vklaplja in
izklaplja.

21

Navodila za opremo, ki uporablja
hladivo R32

@ OPOMBA

= Spojev in bakrenih tesnil, ki so Ze bili uporabljeni, NE
uporabljajte znova.

= Spoji, ki so bili narejeni na insStalaciji med deli
hladilnega sistema, morajo biti dostopni za
vzdrzevanije.

aoL OPOZORILO: BLAGO VNETLJIV MATERIAL

Hladivo v enoti je blago vnetljivo.
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3 Varnostna navodila za uporabnika

Za uporabnika

3 Varnostna navodila za
uporabnika

Vedno upostevajte naslednje varnostne ukrepe in predpise.

3.1 Splosno

/\ OPOZORILO

Ce NISTE prepri¢ani, kako upravljati
enoto, se obrnite na svojega monterja.

/\ OPOZORILO

To napravo smejo uporabljati otroci od
8 leta starosti dalje, pa tudi osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi in
mentalnimi sposobnostmi ali brez
izkuSenj in znanja, Ce so bile pou€ene
in so dobile navodila za varno uporabo
naprave ter razumejo, kakSna tveganja
obstajajo.

Otroci se z napravo NE smejo igrati.

Ciséenja in uporabniskega vzdrzevanja
naprave NE smejo izvajati otroci brez
nadzora.

/\ OPOZORILO

Da bi preprecili elektricni udar ali
pozar:

= NE izpirajte enote.

= Enote se NE dotikajte z mokrimi
rokami.

= Na enoto NE postavljajte vsebnikov z
vodo.

= Enote so oznacene z naslednjim simbolom:

2

To pomeni, da elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete mesati
z nerazvrs€enimi gospodinjskimi odpadki. Sistema nikar NE
posku$ajte razstaviti sami: razstavljanje sistema, delo s hladivom,
oljem in drugimi deli MORA izvesti pooblaSéen monter in v skladu
z zadevno zakonodajo.

Enote je treba obravnavati v specializiranem obratu za ponovno
uporabo in reciklazo. Ce zagotovite, da boste napravo pravilno
odstranili, boste pripomogli k prepreCevanju njenih negativnih
posledic na okolje in zdravje ¢loveka. Za ve¢ informacij stopite v
stik z monterjem ali lokalnimi predstavniki oblasti.

= Baterije so ozna€ene z naslednjim simbolom:

)54

To pomeni, da baterj NE smete meSati z nesortiranimi
gospodinjskimi odpadki. Ce je kemijski simbol natisnjen pod
simbolom, tak kemijski simbol pomeni, da baterija vsebuje teZzko
kovino nad dolo¢eno koncentracijo.

MozZni kemi€ni simboli: Pb: svinec (>0,004%).

Odpadne baterije morajo biti predelane v specializiranem obratu
za ponovno uporabo. Z zagotavljanjem pravilnega odstranjevanja
odpadnih baterij boste pripomogli k prepre€evanju njihovih
negativnih posledic na okolje in zdravje ljudi.

3.2 Navodila za varno delovanje

/N\ OPOMIN

= Na vrh enote ne postavljajte
predmetov ali opreme.

» NE sedajte, plezajte ali stopajte na
enoto.

/\ OPOZORILO

PrepriCajte se, da namestitev,
servisiranje, vzdrzevanje, popravilo in
uporabljeni materiali upostevajo
navodila iz Daikin (vklju¢no z vsemi
dokumenti, navedenimi v razdelku
"Dokumentacija"), pa tudi, da so v
skladu z veljavno zakonodajo in jih
izvajajo samo usposobljene osebe. V
Evropi in na obmogjih, kjer so v uporabi
standardi IEC, je ustrezen standard
EN/IEC 60335-2-40.

/\ OPOZORILO

NE names¢ajte delujoCih virov vZiga
(npr.: odprtega plamena, delujoce
plinske naprave ali delujoCega
elektricnega grelnika) v cevovod.

/\ OPOMIN

= Nikoli se ne dotikajte notranjih delov
upravljalnika.

Priro€nik za montazo in uporabo
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3 Varnostna navodila za uporabnika

= NE odstranjujte Celne plosce. Dotikati
se nekaterih delov v notranjosti je
nevarno in lahko privede do tezav z
napravo. Za preverjanje in
prilagajanje notranjih delov stopite v
stik s prodajalcem.

/\ OPOMIN

OPOMIN

Sistma ne uporabljajte, ko uporabljate
v prostoru insekticid za razkuzevanje.
V enoti se lahko naberejo kemikalije in
ogrozijo zdravje ljudi, ki so preobcutljivi
na kemikalije.

Ne vtikajte prstov, paliic ali drugih
predmetov v vstopno ali izstopno
zracno odprtino. NE odstranjujte
varovalne reSetke ventilatorja. Ker se
ventilator vrti zelo hitro, lahko povzroCi
poskodbe.

OPOMIN

Dolgotrajna izpostavljenost zraCnemu
toku je zdravju Skodljiva.

OPOMIN: Pazite na ventilator!

Medtem ko ventilator deluje, je
pregledovanje enote nevarno.

PrepriCajte se, da ste izklopili glavno
stikalo, preden zaCnete izvajati
vzdrzevalna opravila.

OPOZORILO

Enota vsebuje elektricne in vroCe
sestavne dele.

OPOMIN

Po dolgotrajni uporabi preverite, ali so
morebiti na stojalu enote in fitingih
nastale poskodbe. Ce je poskodovana,
lahko pade in koga poskoduje.

OPOZORILO

Preden zaCnete upravljati enoto, se
prepri¢ajte, da je bila namestitev
izvedena korektno in da jo je izvedel
monter.

O hiadivu (glejte "7.2 O hladivu” [> 13])

AAZL OPOZORILO: BLAGO VNETLJIV

MATERIAL
Hladivo v enoti je blago vnetljivo.

Vzdrzevanje in servisiranje (glejte "7 Vzdrzevanje in
servisiranje" [» 12])

A

OPOZORILO

Enota je opremljena z varnostnim
sistemom za zaznavanje puscanja.

Da bi bil u¢inkovit, MORA enota biti
pod elektricnim napajanjem vedno od
namestitve dalje, razen med
vzdrzevanjem.

OPOZORILO

Ko varovalka pregori, je nikoli ne
zamenjajte s tako z drugacno
ampersko oznako ali drugimi vodniki.
Uporaba vodnika ali bakrenega
vodnika lahko povzroci okvaro na
napravi ali pozar.

/\ OPOZORILO

= Hladivo v enoti je blago vnetljivo,
vendar navadno NE puséa. Ce
hladivo uhaja v prostor in pride v stik
z ognjem z gorilnika, grelca ali
Stedilnika, lahko pride do poZzara ali
do nastajanja Skodljivega plina.

« |IZKLJUCITE vse vnetljive grelne
naprave, prostor prezracite in stopite
v stik s prodajalcem, pri katerem ste
kupili enoto.

= Enote ne uporabljajte, dokler serviser
ne potrdi, da je bil del, iz katerega je
puscalo hladivo, popravljen.

OPOZORILO

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
MORAJO proizvajalec, serviser ali
podobno usposobljena oseba
zamenjati, da ne bi priSlo do nevarne
situacije.

OPOZORILO

Naprava naj bo shranjevana v
prostoru, v katerem ni neprekinjeno
delujocih virov vnetljivosti (na primer:
odprtega ognja, delujoCega plinskega
grelnika ali delujo¢ega elektricnega
grelnika).
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4 O sistemu

/\ OPOZORILO

= NE luknjajte in ne sezigajte delov
tokokroga za hladivo.

* NE uporabljajte Cistilnih sredstev ali
nacinov za pospeSevanje tajanja,
razen tistih, ki jih priporoCa
proizvajalec.

= Pazite, saj je hladivo v sistemu brez
vonja.

A

OPOZORILO

Enota je opremljena z varnostnim
sistemom za zaznavanje puscanja.

Da bi bil u€inkovit, MORA enota biti
pod elektricnim napajanjem vedno od
namestitve dalje, razen med
vzdrzevanjem.

Poprodajne storitve in garancija (glejte "7.3 Poprodajno
servisiranje" [» 13])

/\ OPOZORILO

= Enote NE spreminjajte, razstavljajte,
odstranjujte, na novo namescaijte ali
popravljajte sami, saj lahko
nepravilno razstavljanje ali montaza
povzrocita elektri¢ni udar ali pozar.
Stopite v stik s prodajalcem.

= Ce pride do puséanja hladiva,
preverite, da ni nikjer v bliZini odprt
ogenj. Hladivo je samo po sebi
popolnoma varno, ni strupeno in je
srednje vnetljivo, vendar bo ustvarilo
strupene pline, ¢e slu€ajno pusca v
prostoru, kjer je zrak vnetljiv zaradi
ventilatorskih grelcev, plinskih
kuhalnikov itd. Strokovno
usposobljeno servisno osebje naj
vam vedno potrdi, da je bila tocka
puscanja hladiva popravljena, preden
enoto spet zazenete.

OPOMIN

Majhnih otrok, rastlin in Zivali NE
izpostavljajte neposrednemu zraCnemu
toku iz enote.

OPOMIN

NE dotikajte se reber izmenjevalnika
toplote. Lopute so ostre in vas lahko
porezejo.

4

O sistemu

ERA uporablja hladivo R32, ki je ocenjeno kot A2L in je blago
vnetljivo. Za skladnost z zahtevami za povecano tesnost sistemov s
hladivom in predpisom |IEC60335-2-40, mora monter uporabiti
dodatne varnostne ukrepe. Za ve€ informacij glejte "2.1 Navodila za
opremo, ki uporablja hladivo R32" [» 7].

Enota ERA je namenjena za zunanjo namestitev in je namenjena
uporabi toplotnih &rpalk zrak-zrak.

Notranjo enoto tega sistema toplotne Crpalke ERA lahko uporabljate
za ogrevanje/hlajenje ter dovajanje svezega zraka ali zraéne zavese.

®

Odpravljanje tezav (glejte "8 Odpravljanje tezav" [» 13])

OPOMBA

Za zunanjo enoto ERA je dovoljena uporaba samo enega
para notranjih enot, kar pomeni:

= ena AHU povezava z enim kompletom EKEA +
EKEXVA,

= ali ena zdruZljiva zratna zavesa.

/\ OPOZORILO

Izklju€ite napravo in PREKINITE
napajanje, €e se zgodi karkoli
nenavadnega (vonj po zazganem
itd.).

Nadaljnje delovanje enote v takSnih
pogojih lahko povzroci poSkodbe
naprave, elektri¢ni udar ali pozar.
Stopite v stik s prodajalcem.

A OPOZORILO

= Enote NE spreminjajte, razstavljajte, odstranjujte, na
novo namescajte ali popravljajte sami, saj lahko
nepravilno razstavljanje ali montaza povzrocita
elektricni udar ali pozar. Stopite v stik s prodajalcem.

» Ce pride do puséanja hladiva, preverite, da ni nikjer v
blizini odprt ogenj. Hladivo je samo po sebi popolnoma
varno, ni strupeno in je srednje vnetljivo, vendar bo
ustvarilo strupene pline, ¢e slu¢ajno pusca v prostoru,
kjer je zrak vnetljiv zaradi ventilatorskih grelcev,
plinskih  kuhalnikov itd. Strokovno usposobljeno
servisno osebje naj vam vedno potrdi, da je bila tocka
pus€anja hladiva popravljena, preden enoto spet
zazenete.

A OPOZORILO

Enota je opremljena z varnostnim sistemom za zaznavanje
puscanja.

Da bi bila ucinkovita, MORA biti enota po namestitvi ves
Cas pod elektricnim napajanjem, razen v kratkih ¢asovnih
obdobjih servisiranja.

Priro€nik za montazo in uporabo
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5 Uporabniski vmesnik

OPOMBA

Sistema NE uporabljajte v druge namene. Da ne bi prislo
do propadanja kakovosti, NE uporabljajte enote za
ohlajanje natan¢nih inStrumentov, hrane, rastlin, zivali ali
umetniskih del.

@ OPOMBA

Za prihodnje spremembe ali razSiritve sistema:

Poln pregled dovoljenih kombinacij (za prihodnje razsiritve
sistema) je na voljo v tehni¢no-inZenirskih podatkih in ga je
treba upostevati. Stopite v stik z monterjem, da pridobite
ve¢ informacij in profesionalne nasvete.

41 Razpostavitev sistema

INFORMACIJA

Naslednja slika je samo primer in morda NE ustreza v
celoti vasi razpostavitvi sistema.

Povezava AHU

a Cevovod za plin (iz lokalne dobave)
b Cevovod za teko€ine (iz lokalne dobave)
AHU Enota za obdelavo zraka (iz lokalne dobave)
BRC Oziceni daljinski krmilnik
Contr. Krmilnik (iz lokalne dobave)
EKEA Krmilna omarica
EKEXVA Komplet ekspanzijske posode
O/U Zunanja enota

INFORMACIJA

= Ta oprema ni nacrtovana za celoletno hlajenje z nizko
vlaznostjo prostora, na primer prostore, v katerih so
streZniki za obdelavo podatkov.

= Kombinacija EKEA + EKEXVA + AHU ni izdelek za
zagotavljanje udobja.

Povezava z zra¢no zaveso
a

1

o

a Toplotna ¢rpalka zunanje enote

b Ceviza hladivo

¢ Zdruzljiva zrana zavesa

d Daljinski krmilnik v normalnem nacinu

e Daljinski krmilnik v nadzornem nacinu (obvezen nacin v
nekaterih situacijah)
f Centralizirani krmilnik (dodatno)

INFORMACIJA

Zracna zavesa je izdelek, naCrtovan samo za ogrevanje in
v glavnem za loCevanje zraka. Zato ga ni mogoce
opredeliti kot izdelek za udobje.

5 Uporabniski vmesnik

OPOMIN
= Nikoli se ne dotikajte notranjih delov upravljalnika.

= NE odstranjujte Celne ploS¢e. Dotikati se nekaterih
delov v notranjosti je nevarno in lahko privede do tezav
z napravo. Za preverjanje in prilagajanje notranjih delov
stopite v stik s prodajalcem.

V priro€niku za uporabo je neiz¢rpen pregled glavnih funkcij sistema.

Podrobne informacije o zahtevanih dejanjih za doseganje dolo¢enih
funkcij je mogoce najti v namenskem priro¢niku za montazo in
delovanje notranje enote.

Glejte priro¢nih za uporabo names¢enega uporabniskega vmesnika.

6 Delovanje

6.1 Razpon delovanja

Sistem uporabljajte v naslednjih temperaturnih in vlaznostnih
razponih, tako da bo njegovo delovanje varno in ucinkovito.

Hlajenje Ogrevanje
Zunanja -5~52°C DB —20~21°C DB
temperatura —20~15.5°C WB
Notranja 21~32°C DB 15~27°C DB
temperatura 14~25°C WB
Vlaznost v <80%®
prostoru

@ Da bi se izognili nastanku kondenzata in kapljanju vode iz enote.
Ce sta temperatura ali vlaznost zunaj teh pogojev, se lahko
vkljucijo varnostne naprave in klimatska naprava morda ne bo
delovala.

Zgornji delovni razpon je veljaven le, e so notranje enote z
neposredno ekspanzijo povezane v sistem ERA .

Posebni delovni razponi so veljavni v primeru uporabe AHU. Najti jih
je mogoce v priro¢niku za montazo/uporabo teh enot. Najnovejse
informacije je mogoce naijti v tehni¢no-inzenirskih podatkih.

6.2 Delovanje sistema

6.2.1 O delovanju sistema

= Postopek delovanja se spreminja glede na kombinacijo zunanjih
enot in uporabniSkega vmesnika.

= Da bi za&citili enoto, vkljucite stikalo glavnega napajanja 6 ur pred
delovanjem.

« Ce je glavno napajanje izkljuseno med delovanjem, se bo
delovanje samodejno zagnalo, ko se vkljuci glavno napajanje.
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7 Vzdrzevanje in servisiranje

6.2.2 O nacinih hlajenje, ogrevanje, samo
ventilator in samodejno delovanje

= Preklopa ni mogoce izvesti z uporabniSkim vmesnikom, katerega

zaslon prikazuje "preklop pod centraliziranim krmiljenjem"
(glejte namestitev in priro¢nik za uporabo uporabniskega
vmesnika).

= Ventilator lahko deluje Se minuto zatem, ko se ogrevanje zaustavi.

= Pretok zraka se lahko samodejno prilagodi glede na temperaturo
prostora, lahko pa se vnetilator nemudoma zaustavi. To ni okvara.

6.2.3 O ogrevanju

Lahko se zgodi, da bo dlje trajalo, da se doseZe temperatura za
ogrevanje kakor za ohlajanje.

Naslednje operacije se izvedejo, da bi preprecili padec moci pri
ogrevanju ali vpihovanje hladnega zraka.

Odmrzovanje

Pri ogrevanju se zaledenitev zrano hlajene tuljave zunanje enote
sCasoma poveca, kar omeji prenos energije na tuljavo zunanje
enote. Zmogljivost ogrevanja pade in sistem mora preklopiti v nacin
odmrzovanja, da je mogocCe odstraniti zmrzal s tuljave zunanje
enote. Med odmrzovanjem bo zmogljivost ogrevanja notranje enote
zaCasno padla, dokler ne bo odmrzovanje dokoncano. Po
odmrzovanju bo enota spet imela polno zmogljivost ogrevanja.

Notranja enota bo zaustavila delovanje ventilatorja, ciklus hladiva se
bo obrnil in energija iz stavbe bo uporabljena za odmrzovanje tuljave
zunanje enote.

Na zaslonu notranje enote bo prikazano odmrzovanje ®/®“
Vroci zagon

Da bi preprecili hladnemu zraku, da bi pihal iz notranje enote na
zaCetku gretja, se ventilator samodejno zaustavi. Zaslon

uporabniSkega vmesnika prikazuje ‘3/@“ Preden se ventilator
zazene, lahko pretece nekaj ¢asa. To ni okvara.

6.2.4 Da bi krmilili sistem (BREZ stikala za
daljinsko preklapljanje med hlajenjem/
ogrevanjem)

1 Veckrat pritisnite gumb za izbiro nacina delovanja na
uporabniskem vmesniku in izberite Zeleni nacin delovanja.
# Hilajenje
38 Ogrevanje

@ Samo delovanje ventilatorja

2 Pritisnite gumb ON/OFF na uporabniSkem vmesniku.

Rezultat: Prizge se krmilna lu¢ka za delovanje in sistem zacne
delovati.

6.2.5 Da bi krmilili sistem (S stikalom za
daljinsko preklapljanje med hlajenjem/
ogrevanjem)

Pregled preklopa z daljinskega preklopnega stikala

a IZBIRNO STIKALO SAMO
VENTILATOR/KLIMATIZACIJA
ZRAKA

Nastavite stikalo na & za
prezraCevanje z ventilatorjem ali na @
za ogrevanje in hlajenje.

b PREKLOPNO STIKALO HLAJENJE/
OGREVANJE

Nastavite stikalo na % za hlajenje ali
na % za ogrevanje

Opomba: Ce je v uporabi stikalo za daljinsko preklapljanje hlajenje/
ogrevanje, mora biti stikalo DIP 1 (DS1-1) na glavnem tiskanem
vezju v polozaju ON.

Za zagon

1 lzberite nacin delovanja s stikalom za preklapljanje med
hlajenjem in ogrevanjem, kot sledi:

Hlajenje

®=%

Ogrevanje

Samo delovanje
ventilatorja

 Hm ©
£d [+ ES

/74

= /o J

2 Pritisnite gumb ON/OFF na uporabniSkem vmesniku.

Rezultat: Prizge se krmilna lu¢ka za delovanje in sistem zacne
delovati.

Da bi delovanje zaustavili
3 Se enkrat pritisnite gumb ON/OFF na uporabniskem vmesniku.

Rezultat: Krmilna lu¢ka ugasne in sistem neha delovati.

OPOMBA

Napajanja ne prekinite takoj, ko se enota zaustavi, ampak
pocakajte vsaj 5 minut.

Da bi prilagodili nastavitve

Za programiranje temperature, hitrosti ventilatorja in smer pretoka
zraka, glejte priro€nik o delovanju uporabniSkega vmesnika.

7 Vzdrzevanje in servisiranje
71 Varnostni ukrepi za vzdrzevanje in
servisiranje
OPOMIN

Glejte "3 Varnostna navodila za uporabnika" [» 8], da boste
prebrali vsa povezana varnostna navodila.

Priro€nik za montazo in uporabo
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8 Odpravljanje tezav

@ OPOMBA

Enote nikoli ne pregledujte ali servisirajte sami. PokliCite
strokovnjaka - serviserja, ki naj opravi to delo.

OPOMBA

Ne briSite delovne plos€e krmilnika z bencinom,
razredCilom, s krpicami, prepojenimi s kemi¢nimi snovmi
itd. Krmilna ploS¢a se lahko razbarva ali pa se lahko z nje
odlussi zas¢itni premaz. Ce je krmina plo$¢a zelo
umazana, krpo zmocite v nevtralnem detergentu,
razredéenem z vodo, in odistite plo§€o. Obrisite jo s suho
krpo.

7.2 O hladivu

A OPOMIN

Glejte "3 Varnostna navodila za uporabnika" [» 8], da boste
prebrali vsa povezana varnostna navodila.

Ta izdelek vsebuje toplogredne fluorirane pline. Plinov NE spuscajte
v ozracje.

Tip hladiva: R32
Vrednost potenciala globalnega ogrevanja (GWP): 675

Morda boste morali periodicno pregledati napeljavo in preveriti
puscanje, odvisno od zadevne zakonodaje. Stopite v stik z vasim
monterjem za ve¢ informacij.

@ OPOMBA

Veljavna zakonodaja o fluoriranih toplogrednih plinih
zahteva, da je koli¢ina hladiva enote navedena s tezo in
ekvivalentom CO,.

Formula za izracun koli¢ine v ekvivalentu ton CO,:
vrednost potenciala globalnega segrevanja za hladivo x
skupna koli¢ina hladiva [v kg]/1000

Za ve¢ informacij se obrnite na svojega monterja.

7.3 Poprodajno servisiranje

7.31 Priporo¢eno vzdrzevanje in pregledovanje

Ker se na enoti nabere prah, ko jo uporabljate vec¢ let, se bo njena
zmogljivost nekoliko zmanjSala. Ker C¢iS€enje in razstavljanje
notranjosti enote zahteva strokovnjaka in da bi zagotovili najboljSe
vzdrZzevanje za svoje enote, vam priporo¢amo, da sklenete pogodbo
0 vzdrzevanju in pregledovanju poleg obi¢ajnih vzdrzevalnih
dejavnosti. Mreza nasih prodajalcev ima dostop do stalne rezerve
sestavnih delov, tako da lahko va$a enota deluje tako dolgo, kot je
mogoce. Za dodatne informacije stopite v stik s prodajalcem.

Ko od prodajalca zahtevate poseg, vedno navedite:

= Celotno ime modela enote.

= Tovarnisko Stevilko (navedeno na identifikacijski ploS¢ici enote).
= Datum montaze.

= Simptome ali okvaro in podrobnosti o okvari.

OPOZORILO

= Enote NE spreminjajte, razstavljajte, odstranjujte, na
novo namescajte ali popravljajte sami, saj lahko
nepravilno razstavljanje ali montaza povzrocita
elektri¢ni udar ali pozar. Stopite v stik s prodajalcem.

= Ce pride do puséanja hladiva, preverite, da ni nikjer v
blizini odprt ogenj. Hladivo je samo po sebi popolnoma
varno, ni strupeno in je srednje vnetljivo, vendar bo
ustvarilo strupene pline, ¢e slucajno pusca v prostoru,
kjer je zrak vnetljiv zaradi ventilatorskih grelcev,
plinskih  kuhalnikov itd. Strokovno usposobljeno
servisno osebje naj vam vedno potrdi, da je bila tocka
puscanja hladiva popravljena, preden enoto spet
zazenete.

8 Odpravljanje tezav

Ce pride do ene od naslednjih okvar, se obrnite na prodajalca
opreme.

A OPOZORILO

Izkljucite napravo in PREKINITE napajanje, ¢e se zgodi
karkoli nenavadnega (vonj po zazganem itd.).

Nadaljnje delovanje enote v takSnih pogojih lahko povzroci
poskodbe naprave, elektricni udar ali pozar. Stopite v stik s
prodajalcem.

Sistem mora popraviti kvalificiran serviser.

Okvara Poseg

Ce se pogosto proZijo varnostne
naprave, na primer varovalke, stikala ali
stikalo na ozemljitvenem vodniku, ali pa
Ce stikalo ON/OFF ne deluje pravilno.

I1zklju€ite glavno stikalo.

Stikalo za delovanje NE deluje dobro.  |Izkljucite (OFF) elektri¢no

omrezje.

Ce je na zaslonu uporabniskega
vmesnika prikazana Stevilka enote,
indikator delovanja utripa in pojavi se

Obvestite monterja in mu
sporocite kodo napake.

koda napake.

Ce sistem NE deluje pravilno, razen v zgoraj opisanih primerih, in ni
videti, da bi bila razlog ena od nastetih okvar, razis€ite sistem v
skladu z naslednjim postopkom.

Okvara Poseg

Ce pride do pu$ganja |*= Sistem bo sam izvedel ukrepe. NE
hladiva (koda napake IZKLJUCUJTE napajanja.

oy e
AGILH) = Obvestite monterja in mu sporodite kodo
napake.

Sistem sploh ne = Preverite, ali gre za izpad elektricnega
deluje. toka. PocCakajte, da bo napajanje spet
vzpostavlieno. Ce med delovanjem
zmanjka elektricnega toka, se bo sistem
samodejno zagnal, takoj ko bo napajanje
spet na voljo.

= Preverite, da se nista sprozila varovalka
ali prekinjalo. Zamenjajte varovalko in
ponastavite prekinjalo, ¢e je to potrebno.

Ce zadne sistem = Preverite, ali sta vstopna ali izstopna
delovati v na¢inu samo| zracna odprtina zama$eni. Odstranite
delovanje ventilatorja, ovire in se prepriCajte, da se zrak lahko

a se zaustavi, ko bi pretaka.
mgg@tllzacetlgretl ali = Preverite, ali uporabniSki vmesnik
iti.
prikazuje A na domacem zaslonu.
Glejte prirocnik za namescanje in
uporabo, dobavljen z notranjo enoto.
ERA200~300AMYFB DAIKIN Priro&nik za montaZo in uporabo
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8 Odpravljanje tezav

Okvara Poseg Glavna Vsebina
Sistem deluje, a ne = Preverite, ali sta vstopna ali izstopna koda
hladi ali ogreva dovolj. zratna odprtina zamaseni. Odstranite £C Aktiviral se je detektor uhajanja toka (zunanja)
OVIrtekm se prepricajte, da se zrak lahko £3 Aktiviralo se je visokotlagno stikalo (zunanja)
retaka.
P EH Nepravilno delovanje nizkega tlaka (zunanja)
= Preverite, ali se je zamasil zra¢ni filter o= -, : :
(glefte AHU ali prirognik za zradno == Zaznan je bil zaklep kompresorja (zunanja)
zaveso). £ Okvara motorja ventilatorja (zunanja)
- Preverite nastavitev temperature. £q Okvara elektronske ekspanzijske posode (zunanja)
- S :
- Na svojem uporabniskem vmesniku F3 Nepravilna izpustna temperatura (zunanja)
preverite nastavitev hitrosti ventilatorja. FH Nenormalna temperatura vsesavanja (zunanja)
= Preverite, ali so odprta okna ali vrata. H3 Okvara visokotlacnega stikala
Zaprite okna in vrata, da ne bi v prostor HT Okvara motorja ventilatorja (zunanja)
pihal veter. HS Okvara senzorja za okoljsko temperaturo (zunanja)
. Preve[itﬁ,ga ;i meqthbjinljem.thrTS:O"U e Okvara senzorja za izpustno temperaturo (zunanja)
g:ﬁ\s/focrujl;r;morg;/ﬁn e, ali je vir toplote v 5 Okvara senzorja za sesalno temperaturo (zunanja)
P it i ‘ ie direkt 5 Okvara senzorja za temperaturo odmrzovanja
' reverlj, a Ib'tv prostor I'%IJ‘T aire no (zunanja) ali okvara senzorja za temperaturo plina
sonce. Uporabite zavese ali Zaluzije. izmenjevalnika toplote (zunanja)
- Preveri.te, ali ) je kot zratnega toka 47 Okvara senzorja za temperaturo tekocine (po
nastavljen pravilno. podhlajanju HE) (zunanja)
Ce tezave ne morete odpraviti sami, se po preverjanju vseh zgornjin B Okvara senzorja za temperaturo tekocine (tuljava)
elementov obrnite na monterja in navedite simptome, celotno ime (zunanja)
modela. enote (po moznosti s proizvodno Stevilko) in datum = Okvara senzorja za temperaturo plina (po podhlajanju
namestitve. HE) (zunanja)
A Okvara visokotlatnega senzorja (STNPH)
8.1 Kode napake: Pregled i Okvara nizkotlaénega senzorja (STNPL)
V primeru, da se na zaslonu uporabniskega vmesnika notranje enote Li INV Abnormaino tiskano vezje
pojavi koda napake/okvare, stopite v stik z monterjem in ga obvestite L Abnormalna temperatura smernega stabilizatorja
oI kvovd| tipu er:pte in serijski Stevilki (vsi ti podatki so na napisni L5 INV Abnormalno tiskano vezje
ploScici na enoti). LE Zaznan previsok tok na kompresorju
Za vaso referenco je na voljo tudi seznam kod napak. Odvisno od g Zaklep kompresorja (pri zagonu)
stopnje kode jo lahko ponastavite z gumbom ON/OFF. Ce to ni = P P 1atp 9
mogode, prosite svojega monterja za nasvet. Lo Prenos zunanje enote - inverter: INV teZave pri
renosu
Glavna Vsebina P - -
Koda I INV neuravnoteZzena napajalna napetost
A0 Aktivirala se je zunanja varnostna naprava . Nteg.r?viltno.delovanje termistorja smermega
stabilizatorja
RO- 11 |Senzor R32 zdruZljive zraéne zavese je zaznal . J — - - -
uhajanje hladilnega sredstva® P Napaka pri nastavitvi zmogljivosti (zunanja)
AO/CH | Sistemska varnostna napaka (zaznano pu$éanje)® U lenormalen padec tlaka, ekspanzijska posoda v
okvari
A EEPROM odpoved (notranja) S -
RE Okvara motorja ventilatorja (notranja) = Okvara napajaine faze povratnega toka
- - Hi= INV ni napajalne napetosti
A= Okvara ekspanzijske posode (notranja) e - — ———
a; Napaka pri nastavitvi zmogljivosti (notranja) = Sistemski preizkus delovanja Se ni bil izveden
i Okvara pri prenosu med PCB in pomozno PCB b4 Napacno ozicenje notranja/zunanja
(notranja) = Nenormalna komunikacija uporabniski vmesnik -
notranja enota
CH Okvara termistorja izmenjevalnika toplote (notranja; e ) - - -
tekogina) LIR-C03  |Okvara povezav notranjih enot ali nepravilna
kombinacija tipov
5 Okvara termistorja izmenjevalnika toplote (notranja; - _J P
plin) LIA-55 |Sistemski zaklep
fags] Okvara termistorja sesalnika zraka (notranja) UA-5 1 |Napaka na vhodu zunanjega prezratevanja
= P -
fag] Okvara termistorja izpusta zraka (notranja) ke Podvajanje centraliziranega naslova
CH-0 ¢ |Okvara senzorja R32 ali odkloplienost (notranja)® e Okv;ara pri koTunikaciji centralizirana nadzorna enota
< - notranja enota
CH-02 | Zivljenjska doba senzorja R32 presezena (notranja)® 0 ! - — -
LH-05  |Konec Zivljenjske dobe senzorja R32<6 mesecev = Napaka samodejnega naslavijanja (nekonsistentno)
(notranja)® -3 7 |Zracni pretok AHU pod zakonsko dolo¢eno
= = omejitvijo®
£ H- !0 |Cakanje na zamenjavo vhodnega senzorja za R32 na IV
notranji enoti@ @ Kgdeilﬂapakevje prikazana salr(nc: n.al uporabkniékem vmesniku
N ; - : N zaruzljive zracne zavese, na Kateri je napaka.
L Okvara termistorja uporabniskega vmesnika (notranja) ® Ce je pretok zraka 5 minut neprekinjeno nad dovolieno mejo, se
£ Okvara PCB (zunanja) ta napaka samodejno odpravi.AHU.

Priro€nik za montazo in uporabo
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9 Premescanje

8.2 Simptomi, ki NISO sistemske
napake

Naslednji simptomi NISO sistemske napake:

8.2.1 Simptom: Sistem ne deluje

= Klimatska naprava se ne zazene takoj, ko na uporabniSkem
vmesniku pritisnite tipko ON/OFF (vklop/izklop). Ce je prizgan
indikator delovanja, je sistem v obi¢ajnem nacinu. Da bi se izognili
preobremenjevanju motorja kompresorja, se klimatska naprava
zazene 5 minut potem, ko je vkljuena, Ce je bila izkljucena tik
pred tem. Do enakega zamika zagona pride, zatem ko uporabite
tipko za izbiro nacina delovanja.

= Ce je na uporabni$kem vmesniku prikazano "Pod centraliziranim
krmiljenjem", pritisk na tipko povzro€i utripanje zaslona za nekaj
sekund. Utripajo€i zaslon pomeni, da uporabniSkega vmesnika ni
mogoce uporabljati.

= Sistem se ne zazene takoj, ko je glavno napajanje vkljuéeno.
Minuto pocakajte, da se mikroraunalnik pripravi na delovanje.

8.2.2 Simptom: Hlajenja/ogrevanja ni mogoce
preklopiti

= Ko je na zaslonu prikazano (preklop pod centraliziranim
krmiljenjem), je to znamenje, da je to pomozni uporabniski
vmesnik.

= Ko je stikalo za daljinsko preklapljanje med hlajenjem in
ogrevanjem namesc¢eno ali se uporablja vhod T3T4 in je na
zaslonu prikazano (preklop pod centraliziranim krmiljenjem),
se to zgodi, ker preklapljanje med hlajenjem in ogrevanjem krmili

stikalo na daljinskem krmilniku. VpraSajte prodajalca, kje je
namesceno stikalo daljinskega upravljanja.

8.2.3 Simptom: Delovanje ventilatorja je
mogoce, vendar hlajenje in ogrevanje ne
delujeta

Takoj zatem, ko vkljucite napajanje. Mikroracunalnik se pripravlja na
delovanje in izvaja preverjanje komunikacij z notranjo enoto.
Prosimo, da po¢akate 12 minut (najve¢), da bo postopek koncan.

8.24 Simptom: Iz enote uhaja bela meglica
(notranja enota, zunanja enota)

Ko sistem preklopi iz nacina ogrevanje po odmrzovanju. Vlaga, ki
nastane pri odmrzovanju, se spremeni v paro in se sprosti skozi
odvod.

8.2.5 Simptom: Uporabniski vmesnik prikazuje
"U4" ali "U5" in se zaustavi, vendar se
spet zazene po nekaj minutah

To se zgodi, ker uporabniSki vmesnik sprejema Sum z drugih
elektriénih naprav, ne s klimatske naprave. Sum prepreduje
komunikacijo med enotami in jih izklaplja. Delovanje se povzame
samodejno, ko $um izgine. Ce ponastavite napajanje, bo morda ta
napaka izginila.

8.2.6 Simptom: Hrup klimatskih naprav
(notranja enota)

= Takoj ko se vklju€i napajanje, se zasliSi zvok "zin". Elektronska
ekspanzijska posoda v notranji enoti za¢ne delovati in povzrogi
zvok. Zvok se bo v kak$ni minuti stisal.

= Ko se sistem zaustavi po ogrevanju, se slisi zvok "pisi -pi$i". Ta
zvok povzroca Sirjenje in kréenje plasti¢nih delov, ki ga povzrodi
temperaturna sprememba.

8.2.7 Simptom: Hrup klimatskih naprav
(Notranja enota, zunanja enota)

= Stalno tiho "sikanje" se sliSi, ko je sistem v nacinu hlajenje ali
odmrzovanje. To je zvok hladilnega plina, ki te€e skozi zunanjo in
notranjo enoto.

= Sikanje je sliSati na zacetku ali takoj zatem, ko se zaustavi
delovanje ali odmrzovanje. To je zvok hladiva, ki ga povzrocita
zaustavitev ali sprememba pretoka.

8.2.8 Simptom: Hrup klimatskih naprav
(Zunanja enota)

Ko se spremeni zvok hrupa med delovanjem. Ta hrup povzroca
sprememba frekvence.

8.2.9 Simptom: Iz enote se pokadi prah

Ko enoto uporabljate prvi¢ po dolgem ¢asu. To se zgodi, ker v enoto
zaide prah.

8.2.10 Simptom: Enote lahko oddajajo neprijeten
von;j

Enota lahko vpije vonj po prostorih, pohistvu, cigaretnem dimu itd. in
ga nato spet oddaja.

8.2.11 Simptom: Ventilator zunanje enote se ne
vrti

Med delovanjem je hitrost ventilatorja nadzorovana tako, da
omogoca optimizirano delovanje.

8.2.12 Simptom: Kompresor v zunanji enoti se
ne zaustavi po kratkem ogrevanju

To se zgodi zato, da ne bi v kompresorju ostalo hladivo. Enota se bo
zaustavila po 5-10 minutah.

8.2.13 Simptom: Notranjost zunanje enote je
topla, tudi ko je enota ze zaustavljena

To je zato, ker okrov motorne gredi segreva kompresor, da se bo
lahko nemoteno zagnal.

9 Premesc¢anje

Stopite v stik s prodajalcem za odstranjevanje in vnovi¢no
namescanje celotne enote. Premikanje enot zahteva tehni¢no
usposobljenost.

10 Odlaganje

Ta enota uporablja hidrofluorokarbon. Ko Zzelite enoto zavredi,
stopite v stik s prodajalcem. Po zakonu je treba zbrati, transportirati
in zavre€i hladivo v skladu s predpisi o "zbiranju in uniCevanju
hidrofluoroogljikov".

@ OPOMBA

Sistema nikar NE poskuSajte razstaviti sami: razstavljanje
sistema, delo s hladivom, oljem in drugimi deli MORA biti
izvedeno v skladu z zadevno zakonodajo. Enote je treba
obravnavati v specializiranem obratu za ponovno uporabo
in reciklaZo.
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11 O Skatli

Za monterja

11 O Skatli

Upostevajte naslednje:

= Ob dobavi je treba enoto NUJNO pregledati glede poskodb in
celovitosti. O vsaki poSkodbi ali manjkajocih delih JE TREBA takoj
porocati prevoznikovemu agentu za zahtevke.

= Enoto postavite Se zapakirano ¢im bliZzje mestu montaze, da bi
preprecili morebitne poskodbe med premikanjem.

= Vnaprej pripravite pot, po kateri boste prinesli enoto na kon¢no
mesto namestitve.

11.1  Prenasanje zunanje enote

A OPOMIN

Da se izognete telesnim poskodbam, se NE dotikajte
dovoda zraka ali aluminijastih reber na enoti.

Zerjav. Za modele ERA250+300
lahko uporabite tudi Zerjav in
dvignete enoto, kot sledi:

Viliéar. Ce enota ostane na
paleti, lahko uporabite viliCarja.

a
~ b
11—
yi—— C

/%
i d

a Dvizni kavelj

b Dve vertikalni vrvi (dolgi vsaj 8 m in s @20 mm) za dvig
enote

¢ Ena horizontalna vrv (pritriena tudi na dvizni kavelj), da
enota ne bi padla

d Za&citni material (krpe, mehki materiali) med vrvmi in
ohisjem, za zas¢ito ohisja

A OPOZORILO

Gravitacijski center enote je odklonjen na desno (kjer je
kompresor). Ce dvigate enoto z Zerjavom in ne pritrdite
horizontalne vrvi na dvizni kavelj, kot je prikazano, enota
lahko pade.

Enoto nosite tako, kot je prikazano:
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11.2 Odstranjevanje opreme iz zunanje
enote

1 Odstranite servisni pokrov. Glejte "14.2.1 Odpiranje zunanje
enote" » 25].

2 Odstranite opremo.

NON

/
/i

ERA200 \1‘/ ERA250+300 \1‘/
a b c d e
1x 1x | 1% 1x 2x
7 7
f g h i
1x 1x 1x 2x (ERA200)
3x (ERA250+300)
——— ©
Eﬁ-‘ <>
a Splosni varnostni ukrepi
b  Zunanja enota - navodila za montazo in uporabo

o

Vecjeziéna nalepka z informacijo o toplogrednih
fluoriranih plinih

Brosura z informacijami o montazi

Izjava o skladnosti

Nalepka z informacijo o toplogrednih fluoriranih plinih
Cev za plin, dodatek 1 (samo za ERA250: @19,1 mm)
Cev za plin, dodatek 2 (ERA200: 19,1 mm;
ERA250+300: @22,2 mm)

Vezica za kable (ERA200: 2x; ERA250+300: 3x)

SQ -0 Q

11.3 Odstranitev transportnega pritrdila

@ OPOMBA

Ce enoto zaZenete s pritrjeno transportno oporo, lahko
proizvede nenormalne vibracije ali hrup.
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12 O enotah in opcijskih dodatkih

Transportno oporo za za8Cito med transportom je treba odstraniti.
Nadaljujte, kot je prikazano na sliki in v spodnjem postopku.

1 Odstranite svornik (a) in podlozke.

2 Odstranite transportno oporo (b), kot je prikazano na spodnji
sliki.

a Zapah
b Pritrdila za transport

Povezava AHU

o/

Cevovod za plin (iz lokalne dobave)

b Cevovod za tekoc€ine (iz lokalne dobave)
AHU Enota za obdelavo zraka (iz lokalne dobave)
BRC Ozi¢eni daljinski krmilnik
. s . Contr. Krmilnik (iz lokalne dobave)
12 O enotah in opcijskih EKEA Krmilna omarica
. EKEXVA Komplet ekspanzijske posode
dOdatkl h O/U  Zunanja enota

INFORMACIJA

= Ta oprema ni nacrtovana za celoletno hlajenje z nizko
vlaznostjo prostora, na primer prostore, v katerih so
strezniki za obdelavo podatkov.

= Kombinacija EKEA + EKEXVA + AHU ni izdelek za
zagotavljanje udobja.

121

Priro€nik za montazo se nanasa na ERA s polnim inverterskim
pogonom in toplotno &rpalko.

O zunanji enoti

Te enote so namenjene zunanji namestitvi in so namenjene
ogrevanju/hlajenju ter dovajanju svezega zraka ali uporabi kot
zra€na zavesa.

Povezava z zraéno zaveso

Specifikacija a
Zmogljivost Ogrevanje 25~37,5 kW
Hlajenje 22,4~33,5 kW T
Okoljska temperatura |Ogrevanje -20~21°C DB fi:]
—20~15,5°C WB
Hlajenje -5~52°C DB

12.2 Razpostavitev sistema

A OPOZORILO

Namestitev MORA biti ustrezati zahtevam, ki se nanasajo
na opremo R32. Za ve¢ informacij glejte "13 Posebne
zahteve za enote R32" [» 18].

Toplotna ¢rpalka zunanje enote

Cevi za hladivo

Zdruzljiva zracna zavesa

Daljinski krmilnik v normalnem nacinu

Daljinski krmilnik v nadzornem nacinu (obvezen nacin v
nekaterih situacijah)

f Centralizirani krmilnik (dodatno)

EI INFORMACIJA

ZraCna zavesa je izdelek, naCrtovan samo za ogrevanje in
v glavnem za lo€evanje zraka. Zato ga ni mogoce
opredeliti kot izdelek za udobje.

a
b
c
d
e

INFORMACIJA

Naslednja slika je samo primer in morda NE ustreza v
celoti vasi razpostavitvi sistema.

ERA200~300AMYFB DAIKIN
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13 Posebne zahteve za enote R32

13 Posebne zahteve za enote
R32

13.1  Zahteve za zdruzljive zraéne
zavese

INFORMACIJA

V tem poglavju se izraz "notranja enota" uporablja za
zraCne zavese.

13.1.1 Zahteve namestitve po prostoru

A OPOZORILO

Ce je v napravi hladivo R32, mora biti kvadratura prostora,
v katerem je spravljena naprava, vsaj 429 m?.

@ OPOMBA

= Cevovod mora biti varno names¢éen in zavarovan pred
fizi€nimi poskodbami.

= Namestite kolikor je mogo¢e malo cevi.

13.1.2 Zahteve za razpostavitev sistema

ERA uporablja hladivo R32, ki je ocenjeno kot A2L in je blago
vnetljivo.

Za izpolnjevanje zahtev IEC 60335-2-40 za hladilne sisteme s
povecano tesnostjo je ta sistem opremljen z alarmom na daljinskem
krmilniku, kot varnostni ukrep pa se lahko uporablja naravno
prezraCevanje. Oba varnostna ukrepa sta specificna za namestitev
in ju lahko dolocite na podlagi zahtev, navedenih v tem prironiku.
Ce upostevate zahteve iz tega priroénika, dodatni varnostni ukrepi
niso potrebni.

Zaradi varnostnih ukrepov, ki so privzeto vgrajeni v sistem, je mogo¢
Sirok razpon polnitev in kombinacij prostorov.

Upostevajte spodnje zahteve namestitve, da zagotovite, da bo
celoten sistem skladen z zakonodajo.

Montaza zunanje enote

Zunanja enota mora biti names¢ena zunaj. Za notranjo namestitev
zunanje enote so morda potrebni dodatni varnostni ukrepi, da bo
namestitev skladna z veljavno zakonodajo.

V zunanji enoti je na voljo prikljuéek za zunanji izhod. Ta izhod SVS
je mogoce uporabljati, ko potrebujete dodatne protiukrepe. Izhod
SVS je kontakt na prikljucku X2M, ki se zapre v primeru zaznanega
pusc€anja, odpovedi ali odklopa senzorja R32 (namescenega v zracni
zavesi).

Za ve¢ informacij o izhodu SVS glejte "17.5 Da bi povezali zunanje
izhode" [» 36].

Montaza notranje enote

Za namestitev zdruzljive zracne zavese (glejte prirocnik za
namestitev in uporabo, ki je prilozen zracni zavesi. Za zdruzljivost
zrane zavese glejte najnovejso razlicico knjige s tehni€nimi podatki
za to zunanjo enoto.

Glede na velikost prostora, v katerem je name&¢ena zraéna zavesa,
in skupno koli¢ino hladiva v sistemu so za te notranje enote potrebni
drugi varnostni ukrepi. Glejte "13.1.3 Da bi dolodili zahtevane
varnostne ukrepe" [» 18].

Ce je na zdruzljivi zraéni zavesi na voljo dodatni izhod, ga lahko
uporabite za zunanjo napravo. Izhod se bo sproZil, ¢e bo zaznano
puscanje, ¢e odpove senzor R32 ali ko je senzor odklopljen. Za ve¢
informacij o izhodu, glejte priro€nik za namescanje za zdruzljivo
enoto z zraéno zaveso.

Zahteve za cevovode

A OPOMIN

Cevovodi morajo biti names$ceni v skladu z navodili v
poglavju "15 Namesc&anje cevi" [ 27]. Dovoljeni so samo
mehanski spoji (npr. varjeni + prirobniéni spoji), ki ustrezajo
zadniji razlicici predpisa 1SO14903.

Za cevne povezave ne smete uporabiti nizkotemperaturnih
spajkalnih zlitin.

Za cevi, nameS¢ene na zasedenem prostoru, se prepriajte, da so
zas$citene pred nakljuénimi poskodbami. Cevi morajo biti pregledane
v skladu s postopkom, opisanem v poglavju "15.3 Preverjanje cevi
za hladivo" [» 30].

Zahteve daljinskega krmilnika za zdruzljive zra¢ne zavese,
opremljene s senzorjem R32

a

1

Toplotna ¢rpalka zunanje enote

Cevi za hladivo

ZdruZljiva zra€na zavesa

Daljinski krmilnik v normalnem nacinu

Daljinski krmilnik v nadzornem nacinu (obvezen nacin v
nekaterih situacijah)

f Centralizirani krmilnik (dodatno)

®Q0T O

Za namestite daljinskega krmilnika glejte priro¢nik za namescanje in
uporabo, dobavljen z daljinskim krmilnikom. Kakrsna koli zdruzljiva
zra€na zavesa, opremljena s senzorjem R32, mora biti povezana z
daljinskim krmilnikom, zdruzljivim z varnostnim sistemom R32 (npr.
BRC1H52/82* ali novej§im). V primeru zra¢nih zaves, imajo daljinski
krmilniki vgrajene varnostne ukrepe, ki bodo v primeru pusc¢anja
opozorili uporabnika z vizualnim in zvoénim signalom.

Za namestitve daljinskega krmilnika za zra¢no zaveso je obvezno
upostevati naslednje zahteve:

1 Uporabljati je mogo¢e samo daljinske krmilnike, zdruZljive z
varnostnimi sistemi. Glejte tehni¢ne podatke za zdruZljivost
daljinskih krmilnikov (npr. BRC1H52/82%).

2 ZraCna zavesa mora biti prikljuéena na zdruzljiv daljinski
krmilnik.

13.1.3 Da bi dolo¢ili zahtevane varnostne ukrepe

1. korak — Dolocite skupno koli¢ino hladiva v sistemu. Uporabite
vrednosti na napisni plosc€ici enote, da dolocite skupno koli¢ino
hladiva v sistemu.

M Contains fluorinated greenhouse gases
[R32 | o~ |kg
GWP: xxx
o

(2]
9 o:0- k
g2t

‘Skupna polnitev=Tovarniska polnitev @®+dodatna polnitev @®

@ Vrednost tovarniske polnitve najdete na napisni ploscici.
® Vrednost R (hladivo za dolivanje) se izraéuna v "16.2 Da bi
ugotovili koli¢ino potrebnega dodatnega hladiva" [ 32].

@ OPOMBA

Skupna koli¢ina za polnitev hladiva v sistemu MORA biti
vedno manjsa od 79.8 kg.

Priro€nik za montazo in uporabo
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13 Posebne zahteve za enote R32

2. korak — Dolocite obmocje prostora (A), v katerem je zra¢na
zavesa namescena/ga oskrbuje.

Velikost prostora je mogoce dolociti s projektiranjem sten, vrat in
razdelkov tal in izraunom zaprtega prostora. Prostori, povezani le s
spuscenimi stropi, vodi ali podobnimi povezavami, ne morejo biti
upostevani kot en sam prostor.

3. korak — Uporabite grafe ali tabele (glejte "slika 4" [» 3] na zaCetku
priro¢nika), da dolocite zahtevane varnostne ukrepe za zrac¢no
zaveso.

m  Skupna polnitev hladiva v sistemu [kg]

A.i.. Omejitev minimalne povrsine prostora [m?]

(a) Lowest underground floor (=Najnizje kletno nadstropje)

(b) All other floors (=Vsa druga nadstropja)

(c) No safety measure (=Ni varnostnih ukrepov)

(d) Alarm OR Natural ventilation (=Alarm ALI Naravno

prezracevanje)
(e) NOT allowed (=NI dovoljeno)
(f) Alarm + Natural ventilation (=Alarm + Naravno

prezracevanje)

Uporabite skupno koli¢ino hladiva v sistemu in obmocje prostora, v
katerem je nameSc€enal/ki ga oskrbuje zracna zavesa, da preverite,
kateri varnostni ukrepi so zahtevani.

Opomba: Ce ni potreben "noben varnostni ukrep”, je $e vedno
dovoljeno uporabiti naravno prezraCevanje ali alarm, e Zelite.
Upostevaijte ustreznim navodilom, kot so zapisana v nadaljevanju.

Opomba: Ko je zahtevano naravno prezracevanje, je $e vedno
dovoljeno uporabiti alarm, ¢e Zelite. UpoStevajte ustreznim
navodilom, kot so zapisana v nadaljevanju.

Uporabite prvi graf (Lowest underground floor®) v primeru, da je
zratna zavesa namescena/oskrbuje prostor v najniziem kletnem
nadstropju stavbe. Za druga nadstropja uporabite drugi graf (All
other floors®).

Oo00 0 000
Oo00 . 000

DRUGA NADSTROPJA

ooog 97 OO0

NAJNIZJE KLETNO NADSTROPJE

Grafi in preglednica temeljijo na viSini namestitve zraéne zavese
med 1,8 min 2,2 m (dno zraéne zavese). Glejte "14.1.1 Zahteve za
namestitveno mesto za zunanjo enoto" [» 25].

Ce je visina namestitve vedja od 2,2 m, je mogode uporabiti
drugacne razmejitve za zahtevane varnostne ukrepe. Da bi vedeli,
kateri varnostni ukrepi so potrebni v primeru, da je viSina namestitve
vecja od 2,2 m, glejte spletno programsko orodje (VRV Xpress).

@ OPOMBA

ZdruZljive zracne zavese ni mogoc¢e namestiti nizje o 1,8 m
od najnizje tocke tal.

Primer

Skupna koli¢ina hladiva v sistemu ERA je 10 kg. Zratna zavesa je
namescéena v prostorih, ki NISO v najnizjem kletnem nadstropju
stavbe. Prostor, v katerem je nameSCena zra¢na zavesa, ima
povrsino prostora 50 m2.

= Na podlagi grafa za "All other floors" (Vsa druga nadstropja), je
povr§ina prostora omejena na 19,7 m? (pribl. 20 m?) za "No safety
measure" (Ni varnostnih ukrepov).

= To pomeni, da so zahtevani naslednji varnostni ukrepi:

Povrsina prostora
A=50 m2220 m?

Zahtevani varnostni ukrep

Ni varnostnih ukrepov

Amin [mZ]
55
s ===
45 ==
40 No safety measure ©
35
30 —
25
20 = —
15 10 — Alarm +
5 natural ventilation
N =
5 7 9 11 13
6 8 10 12 14 mlkg]

m  Skupna polnitev hladiva v sistemu [kg]
A.i. Omejitev minimalne povrsine prostora [m?]
(c) No safety measure (=Ni varnostnih ukrepov)
(f) Alarm + Natural ventilation (=Alarm + Naravno
prezracevanje)

ERA200~300AMYFB
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13 Posebne zahteve za enote R32

Pregled: diagram poteka

Postopek za pregled zahtevanih
protiukrep za notranjo enoto

{

Dolocite skupno koli¢ino hladiva
v sistemu.

Skupna koli¢ina polnitve [kg]

y

Dolocite obmocje prostora, v katerem je
namesc¢ena/zagotovljena zra¢na zavesa.

NE

in v tabeli.

Dolocite zahtevane varnostne
ukrepe, ki temeljijo na postavki
'Vsa druga nadstropja' na grafu o

v

L

Glejte 3. korak
v zgornjem besedilu

Ni varnostnih ukrepov

Alarm +
Naravno prezracevanje

Opomba:

Diagram poteka je pregled.

@6

Je zraCna zavesa
namescéena v najnizjem
kletnem nadstropju?

DA

T Glejte 1. korak v zgornjem besedilu

C> Glejte 2. korak v zgornjem besedilu

Dolo¢ite zahtevane varnostne
ukrepe, ki temeljijo na postavki
'Najnizje kletno nadstropje' na
grafu in v tabeli.

Glejte 3. korak
T v zgornjem
besedilu

v

L

Ni varnostnih ukrepov

Alarm

@

NI dovoljeno

ALI

Naravno prezragevanje

®

Vedno preberite celotno besedilo v tem priro€niku za podrobno razlago in natanéno razumevanije.
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13 Posebne zahteve za enote R32

13.1.4 Varnostni ukrepi

Ni varnostnih ukrepov

Ko je povrsina prostora dovolj velika, varnostni ukrepi niso potrebni.
To vkljuuje tudi notranjo enoto, nameS¢eno v najnizje kletno
nadstropje.

Zato lahko varnostni sistem R32 v notranji enoti v dovolj velikem
prostoru deaktivirate (privzeto je aktiven) s spremembo nastavitve v
uporabniskem vmesniku, kot je prikazano spodaj:

Nastavitve sistema

Ni varnostnih ukrepov

Nastavit | 1. koda Funkcija 2. koda Opis
ev
15/25 13 |Nastavitev 01 Onemogocen
varnostnega
sistema proti
puscanju R32

Opomba: Za ve¢ informacij glejte "18.1.8 Nastavitev sistema
notranje enote" [» 40].

Alarm

OPOZORILO

vV primeru, da je notranja enota namescena v
zasedenem prostoru, kjer je gibanje ljudi omejeno, kot
edini varnostni ukrep NE uporabljajte  moznosti
"Alarm".

= Kombinirajte ali uporabite Se drug varnostni ukrep.

Z varnostnim sistemom R32 zdruZljivi daljinski krmilniki (npr. tip
BRC1H52/82* ali novejsi), ki se uporabljajo z zracnimi zavesami,
imajo kot varnostni ukrep vgrajen alarm. Za namestite daljinskega
krmilnika glejte priro¢nik za namescanje in uporabo, dobavljen z
daljinskim krmilnikom.

ZdruZljiva zratna zavesa mora biti povezana z daljinskim
krmilnikom, zdruzljivim z varnostnim sistemom R32 (npr. tip
BRC1H52/82* ali novejSi). Ti daljinski krmilniki imajo vgrajene
varnostne ukrepe, ki bodo uporabnika z vizualnimi in zvo¢nimi alarmi
opozorili na morebitno puscanje.

Za nameS$Canje daljinskega krmilnika je treba obvezno slediti
zahtevam.

1 Uporabljati je mogoe samo daljinske krmilnike, zdruzljive z
varnostnimi sistemi. Glejte tehni¢ne podatke za zdruZljivost
daljinskih krmilnikov (npr. BRC1H52/82*).

2 Daljinski krmilnik, names$éen v prostoru, ki ga oskrbuje zracna
zavesa, mora biti v nacinu "polno delujo¢" ali "samo alarm".
Podrobnosti o razlicnih nacinih daljinskega upravljalnika in
nastavitvah so v priroéniku za montazo in uporabo, ki je
prilozen daljinskemu upravljalniku.

3 Za stavbe, ki ponujajo spalne storitve (npr. hoteli), kjer je
gibanje oseb omejeno (npr. bolnisnice) ali kjer je v stavbah
prisotno nenadzorovano S$tevilo ljudi, ali za stavbe, se ljudje ne
zavedajo varnostnih ukrepov, je treba nujno namestiti eno od
naslednjih naprav na mestu s 24-urnim nadzorom:

= krmilnik v nadzornem nacinu
= ali centralizirani krmilnik. Npr., iTM z zunanjim alarmom prek
modula WAGO, iTM z vgrajenim alarmom, ...

Opomba: Oddaljeni krmilniki z vgrajenim alarmom bodo generirali
vizualno in slusno opozorilo. Npr. daljinski krmilniki BRC1H52/82*
lahko ustvarijo alarm pri 65 dB (zvo¢ni tlak, izmerjen na razdalji 1 m
od alarma). Zvo¢ni podatki so na voljo v preglednici s tehni¢nimi
podatki daljinskega krmilnika. Alarm mora biti vedno 15 dB
glasnejsi od zvokov v ozadju prostora.

Iz lokalne dobave MORA biti namesc¢en zunanji alarm z izhodnim
zvokom 15 dB, glasnejSim od Suma ozadja v prostoru, v naslednjih
primerih:

= Zvocni izhod daljinskega krmilnika ne zagotavlja razlike 15 dB. Ta
alarm je lahko povezan s SVS izhodnim kanalom zunanje enote
ali z dodatnim izhodom za zra¢no zaveso, Ce je ta na voljo.
Zunanji SVS se bo sprozil, ko bo zaznano pu$€anje R32. Za ve¢
informacij o izhodnem signalu SVS glejte poglavje "17.5 Da bi
povezali zunanje izhode" [» 36].

= Uporablja se centralni krmilnik brez vgrajenega alarma ali pa
zvocCni izhod centralnega krmilnika z vgrajenim alarmom ne
zadostuje za zagotovitev razlike 15 dB. Pravilen postopek
namestitve zunanjega alarma najdete v priro€niku za namestitev
centraliziranega krmilnika.

Opomba: Odvisno od konfiguracije je mogoce daljinski krmilnik
uporabljati v treh razlicnih nacinih. Vsak nadin omogo¢a drugacno
delovanje krmilnika. Za ve¢ podrobnosti o nastavljanju nacina
delovanja za daljinski krmilnik in njegovih funkcijah glejte referencni
priro¢nik za monterja in uporabnika daljinskega krmilnika.

Nacin Funkcija

Polna funkcionalnost |Krmilnik ima na voljo vse funkcije. Na voljo so
vse obi¢ajne funkcije.

Samo alarm Krmilnik deluje le kot alarm za zaznavanje
puscanja (za eno notranjo enoto). Nobena
funkcionalnost ni na voljo. Daljinski krmilnik
mora biti vedno v istem prostoru kot notranja

enota.

Nadzorni Krmilnik deluje samo kot alarm za zaznavanje
puscanja. Nobena druga funkcionalnost ni na
voljo. Daljinski krmilnik bi moral biti na

nadzorovanem mestu.

Opomba: Da bi sistemu dodali nadzorni
daljinski krmilnik, je treba izvesti nastavitev
sistema na daljinskem krmilniku in zunanji
enoti. Zracni zavesi mora biti dodeljen
Stevilski naslov.

Opomba: Nepravilna uporaba daljinskih krmilnikov lahko povzroci
pojav kod napake, nedelovanje sistema ali sistem, ki ni zdruZljiv z
veljavno zakonodajo.

Opomba: Nekateri centralizirani krmilniki se lahko uporabljajo tudi
kot nadzorni daljinski krmilniki. Za ve¢ podrobnosti o namestitvi,
prosimo, glejte priro¢nik za namesc¢anje centraliziranih krmilnikov.

Zgledi

1 |Daljinski krmilnik ni zdruZljiv z varnostnim sistemom R32.

X [ vl

2 |Notranje enote brez daljinskega krmilnika niso dovoljene.

b
2 ’jm a

X v | =
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13 Posebne zahteve za enote R32

3 |V primeru dveh daljinskih krmilnikov, zdruzljivih z varnostnim
sistemom R32, mora biti vsaj eden v istem prostoru kot notranja

enota.
::‘ Vb
2 HIT
@
X ' @d -@d

4 |V posebnih situacijah je obvezna namestitev daljinskega
krmilnika na nadzorovanem mestu.

V prostoru: glavni daljinski krmilnik samo v polni funkcionalnosti
ALl alarmu.
V nadzornem nacinu: nadzorni daljinski krmilnik.

O,
1 Vb
a o Tow
@ il
:g .............. ---@le !TI-I

Zunanja enota

Zdruzljiva zrana zavesa

Daljinski krmilnik NI zdruZljiv z varnostnim sistemom R32
Daljinski krmilnik, zdruZljiv z varnostnim sistemom R32
Daljinski krmilnik v nadzornem nacinu

Nadzorni prostor

NI dovoljeno

Dovoljeno

AXwoooos

Naravno prezracevanje

Naravno prezraCevanje je varnostni ukrep, pri katerem se
prezraCevanje izvede na mestu, kjer je na voljo dovolj zraka za
razredCenje izteklega hladilnega sredstva, na primer v velikem
prostoru.

Varnostni ukrep naravnega prezratevanja lahko izvedete po
naslednjih korakih:

1. korak — Dolocite skupno povrsino prostora, ki je skupna povrsina
prostora z naravnim prezraevanjem in prostora, v katerem je
names$cenal/ga oskrbuje zraéna zavesa:

Velikost ustreznega prostora je mogoce dolociti s projektiranjem
sten, vrat in razdelkov tal in izraGunom zaprtega prostora. Prostori,
povezani samo s spuscenimi stropi, cevovodi ali drugimi podobnimi
povezavami se ne upostevajo kot en sam prostor.

2. korak — Uporabite graf ali spodnjo tabelo, da dolocite skupno
koli¢ino hladiva:

240 ] A+Am | mig)

0 0

o // 10 | 33
210 20 6.7

1 30 10.1

19500 ,/ 40 13.5
50 16.8

] // 60 | 20.2
s 70 | 236

160 /] 80 | 27.0

— 180 90 30.3
£ 131407 / 100 | 33.7
110 | 374

< i // 120 | 405
< 10 L 130 | 439
100 140 | 47.2

90 150 | 50.6
80| 160 | 54.0

70 . 170 | 57.4

i Pt 180 | 607

5060 / 190 | 64.1
401 v 200 67.5

0 210 | 709
» 220 | 742
14 230 | 776

10 236 | 79.6

0 237 | 79.8

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 | 240 | 79.8

m [kg] 250 | 79.8

m  Skupna omejitev polnitve hladiva v sistemu [kg]

A, Obmocje prostora z naravnim prezracevanjem [m?]

A Obmogje prostora, kjer je nameScenal/ga oskrbuje zra¢na
zavesa [m?)

Opomba: IzraGunane vrednosti zaokrozite navzdol.

Grafi in tabela temeljijo na viSini namestitve zraéne zavese med
1,8 min 2,2 m (dno zra€ne zavese ali dno odprtin vodov).

Ce je namestitve vi§ja od 2,2 m, se lahko uporabi vegje skupno
polnjenje hladiva sistema. Ce Zelite izvedeti omejitev skupnega
polnjenja sistema s hladivom, Ce je viSina vgradnje vecja od 2,2 m,
uporabite spletno orodje (VRV Xpress).

3. korak — Skupna koli¢ina hladiva v sistemu MORA biti manj$a od
mejne vrednosti polnjenja hladiva, ki izhaja iz zgornjega grafa. Ce
NE, naravno prezracevanje kot varnostni ukrep ni dovoljeno.

4. korak — Pregrada med dvema sobama v istem nadstropju MORA

izpolnjevati eno od naslednjih dveh zahtev za naravno

prezraCevanje.

1 Prostori v istem nadstropju, ki so povezani s stalno odprtino, ki
sega do tal in je namenjena prehodu ljudi.

2  Prostori v istem nadstropju, povezani s stalnimi odprtinami, ki
izpolnjujejo spodaj navedene zahteve. Odprtine morajo biti
sestavljene iz dveh delov, da lahko krozi zrak za naravno

prezraCevanje.
220mm

£
£
o
S
2 e

£ in T TTIooo o >

8 g nvmin ZSO%Anvmm 220mm

™ | o

Q| J=100 mm

A,min Minimalno naravno obmocdje prezracevanja
Za spodnje odprtine:
= Ni odprtina, ki vodi na prosto
= Odprtine ne smejo biti zaprte
= Odprtina mora biti 20,012 m? (A,,min)
= Obmocje odprtin nad 300 mm od tal ne Steje pri izraCunu A,
= Vsaj 50% A,min j€ niZje kot 200 mm nad tlemi
= Spodniji rob nizje odprtine je <100 mm od tal
= ViSina odprtine je 220 mm
Za zgornje odprtine:
= Ni odprtina, ki vodi na prosto
= Odprtine ne smejo biti zaprte
= Odprtina mora biti 20,006 m? (50% od A,,mi)
= Spodniji rob zgornje odprtine mora biti 21500 mm nad tlemi
= ViSina odprtine je 220 mm

Opomba: Zahteve za zgornje odprtine so lahko izpolnjene s
spuscenimi stropi, prezracevalnimi vodi in na podobne nacine, ki
omogocajo zraéni pretok med povezanimi prostori.

Primer

Skupna koli¢ina hladiva v sistemu ERA je 7 kg. Sistem ERA ima
zracno zaveso, name$¢eno v prostor, ki ne sodi v najnizje kletno
nadstropje stavbe. Prostor, v katerem je namesS¢ena zra¢na zavesa,
ima povrsino prostora 10 m2. Sosednja soba ima povrsino 40 m?, v
kateri je krozenje zraka mogoc¢e s pregrado, ki izpolnjuje eno od
dveh zahtev iz zgornjega besedila. Razpolozljivi varnostni ukrep je
Alarm + Naravno prezracevanje (ki temelji na skupni koli¢ini hladiva
in povrsini prostora z grafa za "Vsa druga nadstropja").

1 Za uporabo varnostnega ukrepa Alarm glejte "Alarm" [» 21].
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13 Posebne zahteve za enote R32

2 Poleg tega, uporabite varnostni ukrep Naravno prezraevanje:

skupna velikost prostora z namestitvijo in sosednje sobe, za
zadosca naravno prezraCevanje:
A+A;=10 m?+40 m?=50 m?

Rezultat: Mejna vrednost skupnega polnjenja hladiva za sistem,

kateri

dolo¢ena z uporabo grafa za naravno prezracevanije, je 16,8 kg.

Skupna koli¢ina hladiva v sistemu (7 kg) < Dovoljene skupne
koli¢ine hladilnega sredstva (16,8 kg), kar pomeni, da se lahko
uporabi varnostni ukrep Naravno prezracevanje.

Amin [mZ]‘
55
© EEEE——
45 ————
40 No safety measure ©
35
30 —
25
20 — —
14
10 Alarm + natural ventilation
5 | | | | |
. Eee———
5 7 9 1 13
6 8 ~ 10 12 - 14 mlkg]

Skupna polnitev hladiva v sistemu [kg]
Omejitev minimalne povrsine prostora [m?]

No safety measure (=Ni varnostnih ukrepov)
Alarm + Natural ventilation (=Alarm + Naravno

prezracevanje)

ERA200~300AMYFB
Inverter zunanje enote za opcijski komplet AHU in zra¢ne zavese
4P780153-1A — 2024.09

DAIKIN

Priro€nik za montazo in uporabo

23



13 Posebne zahteve za enote R32

Pregled: diagram poteka

Ni varnostnih ukrepov Alarm Naravno prezracevanje

@ &
Y ' '

V primeru, da je zratna zavesa name$cena v zasedenem

Izvedite ustrezne lokalne prostoru, kjer je gibanje ljudi omejeno, kot edini varnostni ukrep Dologite skupno povrsino prostora (= skupni prostor z naravnim
nastavitve v notranji enoti. NE uporabljajte moznosti "Alarm". prezradevanjem in prostor, v katerem je name$¢ena zratna
Kombinirajte ali uporabite $e drug varnostni ukrep. zavesa).

T Glejte 1. korak v prej$njem poglavju

Aq+A[M]

Za zdruzljivo zraéno zaveso se namesti daljinski krmilnik, zdruZljiv
z varnostnim sistemom za R32. Glejte zahteve v zgornjem

besedilu. Izratunajte skupno omejitev polnitve hladiva.

T Glejte 2. korak v prej$njem poglavju

Skupna omejitev polnitve [kg]

Je zratna zavesa names¢ena v prostor:

1. namenjen spanju? Skupna koli¢ina polnitve

2. kjer je prisotno nenadzorovano $tevilo ljudi? <
3. dostopen za osebe, ki jim niso znani potrebni varnostni ukrepi? Omejitev skupne
4. kjer so osebe omejene pri premikanju? polnitve

Ni dovoljeno!
Dolocite druge
varnostne ukrepe.

Je izpolnjen ena (ali ve€)
od zgornjih pogojev?

NE Razdelitev med dvema sobama v istem nadstropju MORA
ustrezati eni od obeh zahtev za naravno prezraCevanje.

v T Glejte 4. korak v prejsnjem poglavju

Alarmni sistem mora dodatno
opozarjati na nadzorovanem
mestu s 24-urnim nadzorom.

( Zacetek names$canja >

Opomba: Diagram poteka je pregled. Vedno preberite celotno besedilo v tem priroéniku za podrobno razlago in natan¢no razumevanje.

13.2 Zahteve za enote za obdelavo
zraka

Za posebne zahteve R32 v primeru povezave AHU glejte priro¢nik
za names$canje in uporabo EKEA.

Priro&nik za montazo in uporabo DAIKIN ERA200~300AMYFB
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14 Namesc¢anje enote

14 Namesc¢anje enote

A OPOZORILO

Namestitev MORA biti ustrezati zahtevam, ki se nanasajo
na opremo R32. Za vec informacij glejte "13 Posebne
zahteve za enote R32" |» 18].

14.1  Priprava mesta namestitve

A OPOZORILO
Naprava naj bo shranjevana v prostoru, v katerem ni
neprekinjeno delujo¢ih virov vnetljivosti (na primer:
odprtega ognja, delujo¢ega plinskega grelnika ali
delujocega elektricnega grelnika).

A OPOZORILO

Naprava mora biti skladis¢ena, kot sledi:

= tako, da ne bi priSlo do mehanskih poSkodb na nje;j.

= v dobro prezracevanem prostoru brez stalno delujoCih
virov vziga (npr. odprtih plamenov, delujoce plinske
naprave ali delujo¢ega elektricnega grelnika).

= v prostoru, velikem, kot je dolo¢eno v "13 Posebne
zahteve za enote R32" [» 18].

14.1.1 Zahteve za namestitveno mesto za

zunanjo enoto

Upostevajte prostorska navodila. Glejte poglavje "Tehni¢ni podatki"
in slike na notraniji strani sprednjega pokrova.

INFORMACIJA
Zvocni tlak je niZji od 70 dBA.

= PrepriCajte se, da je obmocje dobro prezratevano. NE zapirajte
nobenih odprtin za prezracevanje.

= Zunanja enota je naCrtovana le za zunanjo namestitev in za
naslednje okoljske temperature:

Ogrevanje -20~21°C DB
-20~15,5°C WB
Hlajenje -5~52°C DB

Opomba: Za notranjo namestitev zunanje enote preverite ustrezno
zakonodajo.

14.1.2 Dodatne zahteve za namestitveno mesto
za zunanjo enoto v hladnih predelih

Zascitite zunanjo enoto pred neposrednim snezenjem in pazite, da
zunanja enota ne bo NIKOLI zasnezena.

N ~ o~ AV

Snezna streha ali lopa

Podstavek (najmanj$a viSina = 150 mm)
Pretezna smer vetra

Izstop zraka

Q0T

Sneg se lahko nabere in zamrzne med izmenjevalnikom toplote in
ohidjem enote. To lahko zmanj$a ucinkovitost delovanja. Za navodila
o tem, kako to prepreCiti (po namescanju enote), glejte
"14.3.3 Priprava drenaze" [» 26].

OPOMBA

Ko uporabljate enoto za ogrevanje in je zunaj zelo mraz in
visoka vlaznost, z ustreznim orodjem poskrbite, da bodo
izpustne odprtine za kondenzat na enoti proste.

20 ‘ ‘

-20 ‘ ‘

10 15 20 252\730
T, (°C DB)

a: Razpon delovanja segrevanja; b: Razpon delovanja
ogrevanja; T,: Temperatura v prostoru; T,o: Okoljska
(zunanja) temperatura

Ce je enota izbrana, da deluje pri okoljskih temperaturah,
nizjih kakor —5°C, 5 dni ali dlje, in pri relativni vlaznosti, ki
presega 95%, priporo¢amo, da uporabite napravo Daikin,
nacrtovano posebej za tovrstno rabo, in/ali da stopite v stik
z lokalnim prodajalcem, ki vam bo ustrezno svetoval.

14.2 Odpiranje in zapiranje enote

14.2.1 Odpiranje zunanje enote
A NEVARNOST: TVEGANJE SMRTI ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA

NEVARNOST: TVEGANJE ZA OZGANINE/OPEKLINE

ERA200~300AMYFB
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14 Namesc¢anje enote

ERA200 ERA250+300

'

14.2.2 Zapiranje zunanje enote

OPOMBA

Ko zapirate pokrov zunanje enote, pazite, da pritezni
moment NE bo ve¢ kot 4,1 Nem.

ERA250+300

. e

14.3 NamesScanje zunanje enote

14.3.1

Pripravite Stiri komplete temeljnih vijakov, matic in podlozk (iz
lokalne dobave), kot sledi:

Priprava montazne konstrukcije

a Prepricajte se, da niste prekrili odprtin za iztok na spodnji
plosci enote.

INFORMACIJA

Priporo€ena viina zgornjega izstopajoCega dela vijaka je
20 mm.

jﬁuifa

OPOMBA

Zunanjo enoto pritrdite na temelje s sorniki, s katerimi
uporabite podloZke iz smole (a). Ce je premaz na obmogju
za pritrjevanje odstranjen, lahko kovina hitro zarjavi.

[l

14.3.2 Montaza zunanje enote

14.3.3 Priprava drenaze

@ OPOMBA

Ce so odto&ne odprtine zunanje enote pokrite s temelji ali
povrdino tal, enoto dvignite, da bi zagotovili ve¢ kot
150 mm prostora pod zunanjo enoto.

2150 mm

NI

Odvodne odprtine (mere v mm)

Model Pogled od spodaj [mm]
ERA200 a
S U 1
NS §]°’[ — =
SIS B | 498

= In} [n] [n]
S g e s i e
168 |66 |72 |49] 90 |54| 307

.

ERA250+300

2
]

&

59 118 102

®

a Odvodne odprtine

14.3.4 Preprecevanje prevrac¢anja zunanje enote

Ce je enota nameS&ena na mestu, kjer bi jo lahko mogan veter
nagnil ali prevrnil, izvedite naslednje varnostne ukrepe:

1 Pripravite 2 kabla, kot je prikazano na nasledniji risbi (iz lokalne
dobave).

Priro€nik za montazo in uporabo
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15 Namescanje cevi

2 Postavite 2 kabla ¢ez zunanjo enoto.

Med kabla in zunanjo enoto vstavite plast gume, da kabli ne bi
opraskali barve (iz lokalne dobave).

Pritrdite kon¢nike kablov.

Zategnite kable.

15 Namescanje cevi

A OPOMIN

Glejte "2 Specificna varnostna navodila za monterja" [» 5],
da se boste prepri€ali, da namestitev izpolnjuje vse
varnostne predpise.

15.1 Priprava cevi za hladivo

15.1.1

@ OPOMBA

Cevi in deli pod tlakom morajo ustrezati delovanju s
hladivom. Uporaba fosforne kisline deoksidira brezSivni
baker cevi za hladivo.

Zahteve za cevi za hladivo

= Tujki v ceveh (vkljuéno z olji za izdelovanje) smejo dosegati
najve¢ <30 mg/10 m.

15.1.2 Material cevi za hladivo

= Material za cevi: fosforna kislina deoksidira brezSivni baker
= Prirobniéni spoji: Uporabljajte le kaljen material.

= Stopnja trdote materiala za cevi in debelina sten:

Temperatura okolja Vlaznost Najmanjsa debelina
<30°C 75% do 80% RH 15 mm
>30°C 280% RH 20 mm

15.1.4 Kombinacijska tabela in omejitve volumna
izmenjevalnika toplote

Zunanja enota ERA se lahko kombinira samo z enim kompletom
ekspanzijskega ventila EKEXVA v skladu s kombinacijami iz spodnje
tabele:

Komplet ekspanzijskega ventila EKEXVA
140 200 250 300
ERA200 P P — —
(2,94) (3,02)
ERA250 — P P —
(3,02) (3,97)
ERA300 — P P P
(3,49) (3,97) (4,53)
Ni dovoljeno

P () Razporeditev povezanih enot AHU (vrednost za
najmanjsi volumen izmenjevalnika toplote AHU [dm?])

15.1.5 Da bi izbrali pravi premer cevi

Ce cevi z zahtevanim premerom (v palcih) niso na voljo, smete
uporabiti tudi cevi z drugaénimi premeri (velikosti v. mm), pri ¢emer
upostevajte naslednje:

= Izberite cevi, ki so najblize zahtevani velikosti.

= Uporabite primerne prilagojevalnike za prehod s palénih cevi na
milimetrske (iz lokalne dobave).

= lzracun za dodajanje hladiva je treba prilagoditi, kot je omenjeno v
"16.2 Da bi ugotovili koli¢ino potrebnega dodatnega
hladiva" [» 32].

Izberite iz naslednje tabele v skladu s tipom skupne zmogljivosti
zunanje enote:

Tip zmogljivosti
zunanje enote

Zunanji premer cevi [mm]

Cev za hladivo v
tekocem stanju

Cev za hladivo v
plinastem stanju

ERA200 191 9.5
ERA250
ERA300 22.2 12.7

Zunanji premer Stopnja trdote Debelina (t)@ 15.2 Povezovanje cevi za hladivo
(2)] )
9,5 mm (3/8" Kaljeno (O 20,80 mm 2] NEVARNOST: TVEGANJE ZA OZGANINE/OPEKLINE
(3/8") jeno (O) N "
12,7 mm (1/2")
15,9 mm (5/8") Kaljeno (O) 20,99 mm 15.2.1 Uporaba zapornega ventila in servisnega
19,1 mm (3/4") Poltrdo (1/2H) 20,80 mm prikljucka
22,2 mm (7/8")

@ QOdvisno od veljavne zakonodaje in maksimalnega delovnega
tlaka enote (glejte "PS High" na identifikacijski ploscici enote)
bodo morda potrebne SirSe cevi.

15.1.3 lzolacija cevi za hladivo

= Za izolacijski material uporabite polietilensko peno:

= s toplotno prevodnostjo od 0,041 do 0,052 W/mK (od 0,035 do
0,045 kcal/mh°C),

= s toplotno obstojnostjo najmanj 120°C.

= Debelina izolacije:

Kako ravnati z zapornim ventilom

Upostevajte naslednje napotke:

= Zaporna ventila za plin in teko€ino sta tovarnisko zaprta.

= Pazite, da bodo med delovanjem odprti vsi zaporni ventili.

= Na zaporni ventil ne delujte s preveliko silo. To bi lahko polomilo
ohigje ventila.

Da bi ga odprli zaporni ventil

1 Odstranite protiprasni pokrovcek.

2 Vstavite Sestrobi klju¢ v zaporni ventil.

ERA200~300AMYFB
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15 Namescanje cevi

3 Zaporni ventil zavrtite DO KONCA v nasprotni smeri urinega
kazalca in zategnite, dokler ne dosezete pravega navojnega
momenta (glejte "Navojni momenti" [» 28]).

OPOMBA

Zaporni ventili morajo biti odprti na navojni moment,
specificiran v tem priro€niku. Ni dovoljeno zavrteti ventil "za
Cetrt kroga" nazaj, ko ga odpirate.

4 Namestite protiprasni pokrovéek.

Rezultat: Ventil je zdaj odprt.

OPOMBA

Spet namestite protiprasni pokrovéek, da preprecite
staranja O-obrocka in tveganje pus€anja.

Da bi zaprli zaporni ventil
1 Odstranite pokrov zapornega ventila.

2 Vstavite Sestrobi klju¢ v zaporni ventil in ga zavrtite v smeri
urinega kazalca.

3 Ko zapornega ventila ni ve€ mogoce vrteti, se zaustavite.
4 Namestite pokrov zapornega ventila.

Rezultat: Ventil je zdaj zaprt.

Kako ravnati s servisnim prikljuékom

= Vedno uporabljajte cev za polnjenje, opremljeno z zatiCem za
znizevanje tlaka, saj je to servisni priklju¢ek za ventil tipa
Schrader.

= Po ravnanju s servisnim priklju¢kom pazite, da boste varno
zategnili pokrov servisnega priklju¢ka. Za navojni moment glejte
spodnjo tabelo.

= Preverite, da hladivo ne pusc¢a, ko zatisnete pokrovcek servisnega
prikljucka.

Navojni momenti

Velikost Navojni moment [Nem]®
zapornega | opijgje ventila | Sestkotni kljué =~ Servisni
ventila [mm] prikljuéek
29,5 5~7 4 mm 10,7~14,7

12,7 8~10

15,9 14~16 6 mm
19,1 19~21 8 mm
@254

@ Pri odpiranju ali zapiranju.

15.2.2 Da bi odstranili pretisnjene cevi

A OPOZORILO

Plin ali olje, ki ostaneta v zapornem ventilu, lahko odneseta
pretisnjene cevi.

Ce spodnjih navodil ne boste pravilno upostevali, lahko to
privede do poskodbe lastnine ali osebnih poskodb, ki so
lahko tudi zelo resne, odvisno od okoliS¢in.

Uporabite naslednji postopek, da odstranite pretisnjene cevi:

1 Pazite, da bodo zaporni ventili popolnoma zaprti.

2 Prikljucite enoto za vakuum/izérpavanje prek zbiralnika na
servisni priklju¢ek vseh zapornih ventilov.

a Servisni prikljuc¢ek
b Zaporni ventil

3 Iz pretisnjene cevi z enoto za izErpavanije iz&rpajte plin in olje.

OPOMIN

Plinov NE spuscajte v ozracje.

4 Ko iz pretisnjene cevi iz€rpate plin in olje, polnilno cev odklopite
in zaprite servisne prikljucke.

5 Odrezite spodnji del cevi zapornih ventilov na strani za plin in
za tekoc€ino po ¢rni Crti. Uporabite ustrezno orodje (npr. rezalnik
za cev).

A OPOZORILO

R

Stisnjene cevi nikoli ne odstranjujte z varjenjem.

Plin ali olje, ki ostaneta v zapornem ventilu, lahko odneseta
pretisnjene cevi.

6 Pocakajte, da bo iz cevi odkapljalo vse olje, preden nadaljujete
S povezovanjem cevi na licu mesta, ¢e se iz€rpavanje ni do
konca izvedlo.

15.2.3 Za varjenje konca cevi

OPOMBA

Varnostni ukrepi pri povezovanju na cevi, polozene na
mestu montaze. Dodajajte varilni material, kot je prikazano
na sliki.

<@25.4 >@25.4

1 1
<_E.
2 2
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15 Namescanje cevi

= Med varjenjem vpihavajte dusik, da preprecite ustvarjanje velike
koli¢ine oksidirane plasti v notranjosti cevi. Oksidirana plast
negativno vpliva na ventile in kompresorje v sistemu za hlajenje in
preprecuje njegovo pravilno delovanje.

= Z ventilom za zniZanje tlaka nastavite tlak dusSika na 20 kPa
(0,2 bara) (toliko, da ga lahko obé&utite na kozi).

a b c d e
ST i
a Ceviza hladivo
b Deli, ki jih je treba zvariti
¢ Lepljenje s trakom
d Rocni ventil
e Ventil za znizanje tlaka
f Dusik

= NE uporabljajte antioksidantov, ko varite spoje na ceveh. Ostanki
lahko zamasijo cevi in pokvarijo opremo.

= Ne uporabljajte taljenja, ko varite bakrene cevi za hladivo. Za
lotanje uporabite polnilo iz zmesi fosforja in bakra (BCuP), pri
katerem topilo NI potrebno.

Taljenje lahko cevi za hladivo zelo poskoduje. Ce na primer
uporabljate taljenje na bazi klora, bo povzrocilo korodiranje cevi;
Ce je plamen na bazi fluora pa povzroc¢i deterioracijo hladilnega
olja.

= VEDNO za&¢itite bliznje povrsine (npr. izolacijsko peno ...) pred
vro¢ino varjenja.

INFORMACIJA
a
/\|\

S D)

O
Sl
RN

b a b

= Odstranite izbojno odprtino (a) na dnu plosce ali
pokrova, tako da jo potolCete na spojnih tockah s
ploScatim izvijacem in kladivom.

= Namesto tega lahko z Zago za kovino izrezete reze (b).

OPOMBA

Varnostni ukrepi pri izbijanju odprtin:
= Pazite, da ne bi poSkodovali ohi§ja in cevi pod njim.

» Ko naredite odprtino, vam priporo€amo, da robove
pobrusite in jih prebarvate z zas€itno barvo, da ne bi
zarjaveli.

= Ko elektricne kable vleCete skozi nastale odprtine, jih
ovijte v zascitni trak, da jih ne bi poskodovali.

3 Naredite naslednje:

= Povezite cev za hladivo v teko¢em stanju (a) na zaporni
ventil za tekoc€ino. (varjenje)

= Povezite cev za hladivo v plinastem stanju (b) na zaporni
ventil za plin. (varjenje)

15.2.4 Prikljuéevanje cevi za hladivo na zunanjo ERA200 ERA250+300
= Dolzine cevi. Cev na mestu namestitve naj bodo kolikor je D] D> M H]
mogoce kratke.
= ZaScita cevi. ZaSgCitite cevi na mestu namestitve pred fizicnimi
poskodbami.
1 Naredite naslednje:
= Odstranite servisni pokrov. Glejte "14.2.1 Odpiranje zunanje
enote" > 25].
= Odstranite plosco (a) z dovodno cevjo z vijakom (b).
.
w
2 Izberite smer cevi (a, b ali c).
ERA200~300AMYFB DAIKIN Priro&nik za montaZo in uporabo
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15 Namescanje cevi

@ OPOMBA 15.3 Preverjanje cevi za hladivo
Pri varjenju: Najprej zavarite cev za tekocino, nato cev za
plin. Vstavite elektrodo s Celne strani enote in elektrodno 15.3.1 Preverjanje cevi za hladivo: Nastavitve

drzalo varilnega aparata z desne strani, da bi zvarili s
plamenom, obrnjenim navzven. Tako se boste lahko
izognili zvo¢ni izolaciji kompresorja in drugim cevem.

A e d

Cc

g
S| a Ventil za znizanje tlaka
La a b f g b Dusik
a b c ¢ Tehtnica
d Rezervoar za hladivo R32 (sifonski sistem)
a Elektroda e Vakuumska ¢rpalka
f Zaporni ventil linije za tekocino
b Ognjevarna plos¢a g Zaporni ventil plinske linije
) A Ventil A
¢ Elektrodno drzalo varilnega aparata B Ventil B
C \VentiiC
d Plamen
. . . Ventil Status
e Zvocna izolacija kompresorja - -
f Cevi visokotlat dela (tekoci Ventil A Odpri
evi visokotlaénega dela (tekocina
e 9 ( ' ) Ventil B Odpri
g Cevi nizkotlacnega dela (plin) Ventil C Odpri
= Povezite dodatka za cevi za plin ¢ in d (d: samo za Zaporni ventil linije za tekogino Zapri
ERA250 ). Obstajajo tri moznosti: : P . :
Zaporni ventil plinske linije Zapri
Naprej Vstran Navzdol
S S — ey OPOMBA
° ; & Treba je pregledati tudi, da notranje enote ne puscajo in da
i | so vakuumsko izpraznjene. Pazite, da bodo tudi vsi
i ! i ] morebitni (na licu mesta namesceni) ventili odprti.
— [ L 15.3.2 Da bi izvedli preizkus tesnosti
O I o | ! 8 11
::u——,ﬁh_j Om | = A "(L ‘ 5 d Tesnost mora ustrezati specifikacijam EN378-2.
= c
d c ‘ Preizkus pus€anja vakuuma
2 OPOZORILO 1 lzpraznite sistem iz tekoCinskih in plinskih cevovodov do
merilnega tlaka —100,7 kPa (—1,007 bar) za ve¢ kot 2 uri.
Z zagotavljanjem primernih ukrepov preprecite, da bi enota . o . .
postala zavetiéée za majhne Zivali. Majhne Zivali, ki se 2 Ko dqsezete to vredr}ost,.lzkljumte .vakuumsko ¢rpalko in
dotaknejo elektriénih delov, lahko povzrogijo okvare, dim preverite, da se tlak vsaj 1 minuto ne dvigne.
ali pozar. 3 Ce se bo tlak dvignil, se bo v sistemu lahko zadrzevala vlaga

OPOMBA

Zagotovo odprite zaporni ventil, ko namestite cevi za
hladivo in izvedete vakuumsko susenje. Ce boste sistem

(glejte vakuumsko susenje spodaj) ali bo sistem lahko puséal.

Preizkus uhajanja tlaka

. . I : 1 Prekinite vakuum tako, da z duSikom tlak nastavite na
poEnal!, ko bodo zaporni ventili zaprti, se lahko kompresor minimalen tlak za od¢itavanje na merilniku 0,2 MPa (2 bara).
pokvarl. Tlaka na merilni napravi nikoli ne nastavite na maksimalno

OPOMBA delovanje tlaka enote, se pravi na 4,0 MPa (40 barov).
= Pazite, da boste uporabili dobavljene dodatne cevi, ko 2 PreIZkas'te tesnost nana;anjem raztopine, ki - ustvari
N et < mehurcke, na vse povezave cevi.
boste izvajali namescanje na mestu montaze.
= Pazite, da se ne bodo na mestu montaZze polozene cevi 3 Izpustite ves dusik.
dotikale drugih cevi, spodnje plosce ali stranske plosce.
Se posebno pri spodnjem in stranskem priklju¢ku
pazite, da boste cevi zas¢itili s primerno izolacijo, da ne
bi prisle v stik z ohiSjem.
Povezave do razvodov so odgovornost monterja (cevi na licu
mesta).
Priro&nik za montazo in uporabo DAIKIN ERA200~300AMYFB
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15 Namescanje cevi

@ OPOMBA

Za preizkus mehuré¢kov VEDNO uporabite raztopino, ki jo
priporoca vas$ prodajalec.

NIKOLI ne uporabite vode z milnico:

= Voda z milnico lahko povzroCi pokanje sestavnih delov,
na primer holandskih prirobnic ali pokrovékov
zaustavitvenih ventilov.

= V vodi z milnico je lahko sol, ki vpija vlago, ki bo
zmrznila, ko se bodo cevi ohladile.

= V vodi z milnico je lahko amonijak, ki lahko povzroci
rjavenje ali razSirjene spoje (med medeninasto
holandsko matico in bakreno holandsko matico).

15.3.3 Da bi izvedli vakuumsko susenje

Da bi odstranili vso vlago iz sistema, nadaljujte, kot sledi:

1

Sistem iz€rpavajte vsaj 2 uri, da bi dosegli ciljni tlak vakuuma
—100,7 kPa (—1,007 bara) (5 Torr absolutno).

Preverite, da se ciljni tlak vakuuma ohrani vsaj 1 uro, ko
vakuumsko €rpalko ugasnete.

Ce v 2 urah ne boste dosegli cilinega vakuuma ali ée ga ne
boste zadrzali 1 uro, je morda v sistemu prevec¢ vlage. V tem
primeru prekinite vakuum tako, da vpihate dusik do tlaka
0,05 MPa (0,5 bara) in ponavljajte korake od 1 do 3, dokler v
sistemu ni vec vlage.

Odvisno od tega, ali zelite takoj napolniti hladivo skozi servisni
priklju¢ek za dolivanje hladiva ali najprej prednapolniti del
hladiva skozi servisni priklju¢ek za dolivanje hladiva v tekoCem
stanju, ali takoj odprite zaporne ventile na zunanji enoti, ali pa
jih pustite zaprte. Glejte "16.3 Da bi dolili hladivo" [» 32] za ve¢
informacij.

15.3.4 Da bi izolirali cevi za hladivo

Ko koncate preizkus tesnosti in vakuumsko suSenje, morate cevi
izolirati. UposStevajte naslednje tocke:

PrepriCajte se, da so povezovalne cevi izolirane.

PrepriCajte se, da so izolirane cevi za teko€ino in plin.

= Uporabite polietilensko peno, odporno na toploto, ki prenese

temperature do 70°C za cevi za tekocino in polietilensko peno, ki
prenese temperature do 120°C za plinske cevi.

= Ojacajte izolacijo cevi za hladivo v skladu z okoljem montaze.

Temperatura okolja Vlaznost Najmanjsa debelina
<30°C 75% do 80% RH 15 mm
>30°C 280% RH 20 mm

Med zunanjo in notranjo enoto
1

2

Izolirajte in pritrdite cevi za hladivo in kable, kot sledi:

Cev za hladivo v plinastem stanju

Izolacija cevi za hladivo v plinastem stanju
Kabel za medsebojno povezavo

Zunanije ozicenje (Ce je na voljo)

Cev za hladivo v teko¢em stanju

I1zolacija cevi za hladivo v tekocem stanju
Ovojni trak

Q L0 Q0TQ®

Namestite servisni pokrov.

V zunanji enoti

Da bi izolirali cevi za hladivo, naredite naslednje:

a

a lzolacijski material
b Kitanje itd.

1 lzolirajte cevi za teko€ino in plin.

2 Ovijte toplotno izolacijo okoli zavojev, nato jo ovijte z vinilnim
trakom.

3 Pazite, da se lokalne cevi ne bodo dotikale sestavnih delov
kompresorja.

Zatesnite konce izolacije (tesnilo itd.) (b, glejte zgoraj).

Kjer je to potrebno, ovijte lokalne cevi z vinilnim trakom, da
izolacijo zavarujete pred ostrimi robovi.

6 Ce je zunanja enota name$&ena nad notranjo enoto, pokrijte
zaporne ventile z zatesnitvenim materialom, da ne bi kondenzat
na zapornih ventilih tekel proti notranji enoti.

OPOMBA

Vsak izpostavljen cevovod lahko povzroci kondenzacijo.

7 Spet pritrdite servisni pokrov in plos¢o z dovodno cevjo.

8 Zatesnite vse reze, da bi preprecili vstop v sistem snegu in
malim Zivalim.

a Tesnilo

A OPOZORILO

Z zagotavljanjem primernih ukrepov preprecite, da bi enota
postala zavetiS¢e za majhne zivali. Majhne zivali, ki se
dotaknejo elektri¢nih delov, lahko povzrocijo okvare, dim
ali pozar.

OPOMBA

Ne blokirajte zracnih odprtin. To lahko vpliva na kroZenje
zraka v enoti.

15.3.5 Da bi polnjenju hladiva preverili, ali kje
pusca
Ko dolijete hladivo v sistem, morate izvesti Se en preizkus tesnosti.

Glejte "16.6 Za pregled spojev cevi za hladivo po polnjenju
hladiva" [» 34].
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16 Dolivanje hladiva

16 Dolivanje hladiva

16.1  Varnostni ukrepi pri dolivanju
hladiva

@ OPOMBA

Pred dolivanjem je treba preizkusiti tesnost sistema z
ustreznim plinom za CiS€enje. Tesnost sistema je treba
preizkusiti, ko je dokon¢an, a pred predajo v uporabo.
Preden zapustite mesto namestitve, je treba izvesti Se en

preizkus tesnosti.

A OPOZORILO

= Za hladivo uporabljajte samo R32. Druge snovi lahko
povzrocijo eksplozije in nesrece.

= R32 vsebuje fluorirane toplogredne pline. Njegova
vrednost potenciala globalnega segrevanja (GWP) je
675. Teh plinov NE izpuScajte v ozracje.

= Pri to€enju hladiva vedno uporabljajte zascitne rokavice
in zaS¢itna ocala.

@ OPOMBA

Ce je napajanje nekaterih enot izklju¢eno, polnjenja
hladiva ni mogoce pravilno izvesti.

OPOMBA

Napajanje vkljucite vsaj 6 ur pred zagonom, tako da bo
dovolj moci za zagon grelnika okrova motorne gredi in za
zascCito kompresorja.

OPOMBA

Ce je operacija izvedena v 12 minutah, potem ko se
zazeneta notranja in zunanja enota, kompresor ne bo
zaCel delovati, preden bo vzpostavljena pravilna
komunikacija med zunanjimi in notranjimi enotami.

OPOMBA

Pred postopki polnjenja preverite, ali je indikacija na 7-
segmentnem zaslonu zunanje enote A1P PCB taka kakor
obi¢ajno (glejte "18.1.3 Da bi dostopali do nacina 1 ali
2" P 38]). Ce je prikazana koda okvare, glejte
"22.1 Odpravljanje tezav na podlagi kod napake" [» 43].

OPOMBA

PrepriCajte se, da so vse povezane notranje enote
prepoznane (glejte nastavitev [1-10] v "18.1.6 Nacin 1:
nadzor nastavitev" [» 39]).

OPOMBA

V primeru vzdrzevanja in ¢e v sistemu (zunanja enota +
lokalne cevi + notranje enote) ni ve¢ ni¢ hladiva (npr. po
iz€rpavanju hladiva), je treba enoto napolniti z originalno
koli¢ino hladiva (glejte napisno ploscico na enoti) in z
dolo¢eno dodatno koli¢ino hladiva.

OPOMBA

Zagotovite, da do kontaminacije razli¢nih hladiv ne bo
prislo, ko uporabljate opremo za dolivanje.

= Polnilne cevi ali vodi morajo biti kolikor je mogoce
kratko, da bi se zmanj$ala koli¢ina hladiva v njih.

= Cilindri morajo biti v ustreznem polozaju v skladu z
navodili.

= Zagotovite, da je sistem za hladivo ozemljen pred
polnjenjem sistema 5 hladivom. Glejte
"17.4 Priklju¢evanje elektricnega ozic¢enja na zunanjo
enoto" [» 35].

= Ko je polnjenje dokon¢ano, na sistemu to oznacite.

= Zelo pozorni bodite, da ne boste prenapolnili sistema s
hladivom.

16.2 Da bi ugotovili koli€ino potrebnega
dodatnega hladiva

A OPOZORILO

Ce sistem oskrbuje najnizje kletno nadstropje stavbe,
obstaja dodatna omejitev maksimalno dovoljene skupne
koli¢ine hladiva. Maksimalna skupna koli¢ina hladiva se
doloci glede na povrsino najmanjSega prostora v najnizjem
kletnem nadstropju.

Glejte "13 Posebne zahteve za enote R32" [ 18], da
dolocite maksimalno dovoljeno skupno koli¢ino hladiva.

INFORMACIJA

Za koncno prilagoditev polnitve v testnem laboratoriju
prosimo, da se obrnete na svojega lokalnega prodajalca.

INFORMACIJA

Zabelezite koli¢ina dolitega hladiva, ki je izracunana tu, da
jo boste pozneje uporabili na dodatni nalepki za hladivo.
Glejte "16.5 Pritrjevanje nalepke o fluoriranih toplogrednih
plinih" [» 34].

OPOMBA

Koli¢ina za polnitev hladiva sistema mora biti manj$a od
79.8 kg. Za tovarniSko polnjenje glejte identifikacijsko
plo&cico.

=

Formula:
R =[(X, x @12,7) x 0,10 + (X, x &9,5) x 0,053]

R Dodatno hladivo, ki ga je treba doliti [kg] (zaokrozeno na
eno decimalno mesto)
X,.» Skupna dolzina [m] cevovoda za teko¢ino, premer na @a
Cevi v metriénih merah. Ko uporabljate cevi v metricnih merah,
nadomestite faktorje teze v formuli s faktorji v naslednji tabeli:

Cevi v palcih Cevi v metricnih merah
Cevi Faktor teze Cevi Faktor teze
9,5 mm 0,053 @10 mm 0,058
@12,7 mm 0,10 @12 mm 0,088

16.3 Da bi dolili hladivo

Da bi pospesili postopek polnjenja, v primeru vecjih sistemov
priporo¢amo, da najprej prednapolnite del hladiva skozi cevovod za
tekoCine, nato pa nadaljujete z rocnim postopkom. Ta korak je
mogoce preskociti, vendar bo trajalo dlje.

Predpolnjenje hladiva

Predpolnjenje je mogoce izvesti brez delovanja kompresorja, tako da
jeklenko s hladivom prikljuCite na servisni priklju¢ek zapornega
ventila za tekocino.

1 Prikljucite, kot je prikazano. Prepriajte se, da so vsi zaporni
ventili na zunanji enoti in ventil A zaprti.

Priro€nik za montazo in uporabo
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16 Dolivanje hladiva

a Ventil za znizanje tlaka

b Dusik

¢ Tehtnica d
d Rezervoar za hladivo R32 (sifonski sistem)

e Vakuumska ¢rpalka

f Zaporni ventil linije za tekocino

g Zaporni ventil plinske linije

A Ventil A

B VentilB

C VentilC

2 Odprite ventila C in B.

Prednapolnite hladivo, dokler ne dosezete doloCene koli¢ine
dodatnega hladiva ali dokler predpolnjenje ni ve¢ mogoce, nato
pa zaprite ventila C in B.

4 Naredite nekaj od naslednjega:

2 18

ERA200 ERA250+300

C—

o

Odklopite razdelilnik s cevi za
tekocino.

Ce vam ni treba izvesti navodil

Ce Naredite to:

Dosezete kolicino dodatnega |Odklopite razdelilnik s cevi za

hladiva tekocino.
X . . . . a Tehtnica
Ce Vém pl trebg izvesti rlavodll b Rezervoar za hladivo R32 (sifonski sistem)
"Polnjenje hladiva (v nacinu za ¢ Vakuumska &rpalka
ro¢no dodatno polnjenje d Prikljucek za dolivanje hladiva (izmenjevalnik toplote)
hladiva)". A VentilA

Ce ste dolili preveé hladiva  |Hladivo iz&rpaijte. OPOMBA

Prikljucek za dolivanje hladiva je priklju€en na cevi znotraj
enote. Cevi v enoti so tovarniS§ko napolnjene s hladivom,
zato bodite pri priklju€evanju cevi za polnjenje zelo pazljivi.

ro¢no dodatno polnjenje

"Polnjenje hladiva (v nacinu za 6

Odprite vse zaporne ventile na zunanji enoti. Zdaj mora ostati
ventil A zaprt!

hladiva)".
= T - ) — - 7 lzvedite vse ukrepe, navedene v "18 Konfiguracija" [» 37] in
Ce dolocene ko!lcme Odquplte razdelilnik s cevi za "19 Zacetek uporabe" [ 40].
dodatnega hladiva Se niste tekocino. Viklooit wanio ) tole)
i opite notranjo in zunanjo enoto(-e).
dosegli Nadaljujte po navodilih
"Polnjenje hladiva (v naginu Aktivirajte [2-20], da bi zaceli nacin rofnega dodatnega
roéno dodatno polnjenje polnjenja hladiva. Za podrobnosti glejte "18.1.7 Nacin 2:
hladiva)". nastavitve sistema" [» 39].
. . . . L. . Rezultat: Enota bo zacela delovati.
Polnjenje hladiva (v nac¢inu roéno dodatno polnjenje hladiva)
Preostanek polnitve hladiva je mogoc¢e doliti z vklopom zunanje INFORMACIJA

enote z nac¢inom ro¢nega dodatnega polnjenja hladiva.

5 Prikljucite, kot je prikazano. PrepricCajte se, da je ventil A zaprt.

Roc€no polnjenje hladiva se bo samodejno zaustavilo po 30
minutah. Ce polnjenje ni dokon&ano po 30 minutah,
izvedite dodatno polnjenje hladiva.

10 Odprite ventil A.

11 Dolivajte hladivo, dokler ni dodana dolo¢ena koli¢ina dodatnega

hladiva, nato zaprite ventil A.

12 Pritisnite BS3, da bi ustavili roéno dodatno polnjenje hladiva.

OPOMBA

PrepriGajte se, da boste po (pred-)polnjenju hladiva odprli
vse zaporne ventile.

Delovanje z zaprtimi zapornimi ventili bo poskodovalo
kompresor.

OPOMBA

Ko dodate hladivo, ne pozabite zapreti pokrov prikljuc¢ka za
polnjenje hladiva. Navojni moment za pokrov je od 11,5 do
13,9 Nem.

ERA200~300AMYFB DAIKIN
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17 Namesc¢anje elektricnih sestavnih delov

16.4 Kode napake pri dolivanju hladiva

INFORMACIJA

Ce pride do okvare, je koda napake prikazana na 7-
delnem zaslonu zunanje enote in na uporabniSkem
vmesniku notranje enote.

Ce pride do nepravilnega delovanja, takoj zaprite ventil A. Potrdite
kodo okvare in izvedite ustrezno dejanje "22.1 Odpravljanje teZzav na
podlagi kod napake" [» 43].

16.5 Pritrjevanje nalepke o fluoriranih
toplogrednih plinih

1 Nalepko izpolnite na naslednji nacin:

M Contains i gases a

RXXX| @< __ Jka——b
GWP: XXX e =:kg | c

2]
I] 9 90+0-= kg ———d
GWP x kg _|
3 000 | tCO.eq— e

a Ceje z enoto dobavljena vegjezi¢na nalepka z
informacijo o toplogrednih fluoriranih plinih, odlepite del
nalepke z ustreznim jezikom in ga nalepite na vrh a.

b Tovarnisko polnjenje s hladivom: glejte nazivno plo$¢ico
enote

¢ Natocena dodatna koli€ina hladiva

d  Skupno polnjenje hladiva

e Koli¢ina toplogrednih fluoriranih plinov skupnega
polnjenja hladiva, izrazena v enakovrednih tonah CO,.

GWP = potencial globalnega segrevanja

f
OPOMBA

Zadevna zakonodaja o toplogrednih fluoriranih plinih
zahteva, da je polnitev hladiva na enoti oznacena v tezi in
enakovredni vrednosti CO,.

Formula za izraéun enakovredne vrednosti v tonah
CO,: GWP vrednost hladiva x Skupno polnjenje hladiva [v

17 Namescéanje elektri¢nih
sestavnih delov

A OPOMIN

Glejte "2 Specificna varnostna navodila za monterja" [» 5],
da se boste prepri¢ali, da namestitev izpolnjuje vse
varnostne predpise.

17.1 O elektri¢éni skladnosti

Ta oprema je usklajena z:

= EN/IEC 61000-3-12, ¢e je mo¢ kratkega stika S, vecja ali enaka
minimalni vrednosti S, na vmesniski tocki med napajanjem
uporabnika in javnim sistemom.

= EN/IEC 61000-3-12 = Evropski/mednarodni tehni¢ni standard,
ki predpisuje omejitve za harmoni¢ne tokove, proizvedene z
opremo, povezano Vv javna nizkonapetostna omrezja z vhodnim
tokom, >16 A in <75 A na fazo.

= Monter ali uporabnik opreme mora zagotoviti, ¢e je to potrebno
s posvetom z operaterjem distribucijskega omrezja, da je
oprema prikljuéena na napajanje z mocjo kratkega stika S,
vecjo ali enako minimalni S, vrednosti.

Model Minimalna S, vrednost
ERA200 2685 kVA
ERA250 3137 kVA
ERA300 3422 kVA

17.2 Specifikacije za standardne
komponente ozi¢enja

OPOMBA

Priporoéamo uporabo enozilnih kablov. Ce ste uporabili
veczilne kable, nezno zasukajte dve zici, da ustvarite trden
konec prevodnika za neposredno uporabo v prikljucni
sponki ali za vstavljanje v okroglo obrobljeno ferulo.

kgl /1000 Podrobnosti so opisane v "Napotkih pri priklju¢evanju
Uporabite omenjeno vrednost GWP na nalepki za dolivanje elektricnega ozicenja" v Referenénem priro¢niku za
hladiva. monterja.
2 Pritrdite nalepko na notranjo stran zunanje enote. Na nalepki z Komponenta Zunanja enota
vezalno shemo je prostor, namenjen prav za to. ERA200 ERA250 ERA300
Kabel za MCA® 18,5 A 22 A 24 A
16.6 Za pregled spojev cevi za hladivo elektriéno Napetost 380-415 / 400 V
po polnjenju hladiva napajanie Faza 3N~
Preskus tesnosti lokalno izdelanih spojev na tokokrogu za Frekvenca 50~60 Hz
hladivo v zaprtih prostorih Presek 5-Zilni kabel
1 Uporabite preizkus tesnosti z najmanjSo obcutljivostjo 5 g vodnika Mora biti usklajeno z nacionalnimi
hladiva/leto. Preizkus tesnosti izvedite pod tlakom, ki je vsaj predpisi za ozi¢enje.
0,25-krat vigji od najviSjega delovnega tlaka (glejte "PS High" na Presek vodnika, ki temelji na toku, a
napisni ploscici enote). ne manj kot:
Ce zaznate puséanje 2,5 mm? 4 mm?
1 1z&rpajte hladivo, popravite spoj in ponovite preizkus. Kabel za Napetost 220-240V
2 Izvedite preizkuse tesnosti, glejte "15.3.2 Da bi izvedli preizkus medsebojno Presek Uporabljajte samo vodnike, ki so v
tesnosti" b 30]. povezavo vodnika skladu s harmoniziranimi standardi,
. . imajo dvojno izolacijo in so primerni
Napolnite hladivo. za uporabljeno napetost.
Preverite puscanje hladiva po dolivanju (glejte zgoraj). 2-3ilni oklopni kabel
0,75-1,5 mm?
Priporo¢ena varovalka na 25A 32A
mestu montaze

Priro€nik za montazo in uporabo

34

DAIKIN

ERA200~300AMYFB
Inverter zunanje enote za opcijski komplet AHU in zracne zavese
4P780153-1A — 2024.09



17 Namescanje elektricnih sestavnih delov

Komponenta Zunanja enota

ERA200 ERA250 ERA300

Zemljosti¢ni odklopnik/
prekinjalo vezja za tokovni
ostanek

Mora biti usklajeno z nacionalnimi
predpisi za ozi¢enje.

@ MCA=Minimalni termi¢ni tok tokokroga. Navedene vrednosti so
maksimalne vrednosti.

Prosimo, uporabite zgornjo tabelo za specificne zahteve za
napajalne vodnike.

OPOMBA

Kadar uporabljate odklopnike na preostali (diferencni) tok,
obvezno uporabite hitre odklopnike z nazivnim preostalim
tokom 300 mA.

17.3 Povezovanje elektricne napeljave

Pri names¢€anju vodnikov uporabite naslednji postopek:

Tip vodnika Nacin montaze
Enozilni vodnik cb
Ali |_! AA’
A A’
Vegzilni kabel, s ta_ @ |—At c:@]
sesukanimi konci, da | =
je "podoben 14 a

enozilnemu"

a Zavita zica (enozilna ali sesukana veczilna
prevodna Zica)

b Vijak

¢ Ploska podlozka

Pleteni Zi¢ni vodnik z
okroglim obrobljenim
priklju¢kom

a Prikljucek
b Vijak

¢ Ploska podlozka

+/ Dovoljeno
X NI dovoljeno

Za ozemljitvene povezave uporabite naslednji nacin:

Tip vodnika Nacin montaze

Enozilni vodnik b\ c

Ali @/a n%#d
Veézilni kabel, s ﬁb/ % =1°

sesukanimi konci, da f

je "podoben

enozilnemu" a V smeri urinih kazalcev zavita Zica
(enozilna ali sesukana veczilna prevodna
Zica)
b Vijak

¢ Vzmetna podlozka
d PloS¢ata podlozka

e Spojna podlozka

f Plo¢evina

Navojni momenti

Ozicenje Velikost vijaka Navojni moment

0,8~0,97 N°m

Ozi¢enje prenosa M3,5

Ozicenje Velikost vijaka Navojni moment
Napajalni vodniki ERA200 : M5 2,2~2,7 N°m
ERA250+300 : M8 5,5~7,3 Nem

17.4  Prikljuéevanje elektricnega
ozi¢enja na zunanjo enoto

A OPOMIN

Ko prikljuCujete napajanje: najprej povezite ozemljitev,
nato pa izvedite povezave za prenos elektricnega toka.

= Ko izkljuCujete napajanje: najprej odklopite povezave
za prenos elektricnega toka, nato pa $e ozemljitev.

= DolZzina vodnikov med oporo napajalnega kabla in
samim prikjuénim blokom mora biti taka, da so
napajalni vodniki napeti pred ozemljitvenim vodnikom,
za primer, da bi se napajalni kabel snel z opore kabla.

@ OPOMBA

= Sledite vezalni shemi (priloZeni enoti, na notranji strani
servisnega pokrova).

= Pazite, da elektri¢no ozi¢enje NE bo oviralo pravilne
pritrditve servisnega pokrova.

1 Odstranite servisni pokrov. Glejte "14.2.1 Odpiranje zunanje
enote" > 25].

2 PovezZite oZiCenje prenosa, kot sledi:

ERA200 ERA250+300
X3M X1M (A1P)
Q. Fi|F2| A | sFB TOIN/D | TOOUT/D Touhﬂ#ﬂ
olol o |o]o F1‘F2 F1‘F2 Q1‘Q2
\L olololololo
a—]
/\

b

a Uporabite prevodnik z armirano zZico (dvozilni) (brez
polaritete)
b  Prikljuéna plos¢a (iz lokalne dobave)
Opomba: Notranji kabel za medsebojno povezavo F1/F2 MORA biti
oklopljen:

= ERA200: je oklop ozemljen (samo na strani zunanje enote na
kablu) s srednjim vijakom na sponki X3M.

= ERA250+300 : je oklop ozemljen (samo na strani zunanje enote
na kablu) s kovinsko P-sponko. Snemite izolacijo do oklopne
mrezice, da poskrbite za pravi kontakt ozemljitve z oklopom.
Glejte spodnjo ilustracijo:

—a

a P-sponka za ozemljitev ovoja kabla
Opomba: Za ERA250+300 MORA kabel za medsebojno povezavo

3-krat skozi feritno jedro (3 prehodi, 2 obrata). Glejte spodnjo
ilustracijo:

a Kabel za medsebojno povezavo
b Feritno jedro

3 Napajanje povezite, kot sledi:

ERA200~300AMYFB
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17 Namesc¢anje elektricnih sestavnih delov

3N~ 50/60Hz
380-415/400V

a Zemljosti¢ni odklopnik
b Varovalka
c Kabel za elektricno napajanje

4 Pritrdite kable (elektricno napajanje in kabel za medsebojno
povezavo) s kabelsko vezico za pritrditev zaustavitvenega
ventila na pritrdilno ploS€o in usmerite ozi¢enje v skladu s
spodnjo risbo.

ERA200

ERA250+300

= O Gl
EEElN - W

o5

a Kabel za medsebojno povezavo
b Kabel za elektri¢no napajanje

¢ Vezica za kable

OPOZORILO

NE odstranjujte zunanjega ovoja kabla nizje od pritrditvene
tocke na pritrdilni ploS¢ici zapornega ventila.

5 Kable napeljite skozi okvir v skladu s spodnjo ilustracijo.

Opomba: za ERA200 izberite eno od dveh moznosti za speljevanje
kablov skozi okvir.

ERA200 ERA250+300

a Kabel za medsebojno povezavo
b Kabel za elektri¢no napajanje
6 Odstranite izbrane izbojne odprtine, tako da s ploscatim
izvijacem in kladivom odstranite spojne delcke.

7 Vizbojno odprtino namestite zascito za kable:

= Priporo€amo vam, da v izbojno odprtino namestite ovojnino
za kabel tipa PG.

= Kadar ne uporabljate plasticnega kanala, obvezno zascitite
kable z vinilnimi cevmi, da preprecite poSkodbe kablov na
robovih izbite odprtine:

\
a cd

b

V zunaniji enoti
Zunaj zunanje enote
Kabel

Aksialni lezaj

Matica

Ogrodje

Cev

ooo0oco 0>

8 Usmerite kable ven iz enote.

9 Spet pritrdite servisni pokrov. Glejte "14.2.2 Zapiranje zunanje
enote" [» 26].

10 Prikljucite zemljosti¢ni odklopnik toka in varovalko na napajalno
linijjo, kot je dolo¢eno v "17.2 Specifikacije za standardne
komponente ozi¢enja" [» 34].

17.5 Da bi povezali zunanje izhode

Izhoda SVS in SVEO
Izhoda SVS in SVEO sta kontakta na priklju¢ku X2M.

Izhod SVS je kontakt na prikljucku X2M, ki se zapre v primeru
zaznanega puSCanja, odpovedi ali odklopa senzorja R32
(namesScenega v notranji enoti).

Izhod SVEO je kontakt na prikljuc¢ku X2M, ki se zapre v primeru
zaznanih splosnih napak. Glejte "8.1 Kode napake: Pregled" [» 14] in
"22.1.1 Kode napake: Pregled" [» 43] za napake, ki bodo sprozile ta
izhod.

Zahteve za povezavo z zunanjim izhodom
Napetost 220~240V
Maksimalni tok 05A
Presek vodnika

Uporabljajte samo vodnike, ki so v skladu s
harmoniziranimi standardi, imajo dvojno
izolacijo in so primerni za uporabljeno
napetost.

2-Zilni kabel

Minimalni presek kabla 0,75 mm?

@ OPOMBA

NE uporabljajte teh izhodov kot vir napajanja. Namesto
tega uporabite vsak izhod za napajanje releja, ki krmili
zunanje vezje.

T B S

X2Mm (=

a Izhodna priklju¢ka SVEO (1 in 2)
b Izhodna priklju¢ka SVS (1 in 2)
¢ Kabel do izhodne naprave SVS (primer)
Primer:
)
v

[

B[/ F--\ i)

e ——

a
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18 Konfiguracija

Izhodni priklju¢ek SVS

Rele

Izmeni¢no napajanje 220~240 V AC
Zunanji alarm

Q0T

17.7

Da bi preverili upornost izolacije
kompresorja

INFORMACIJA

Podatki o alarmih o puscanju hladiva so na voljo v
tehni¢nih podatkih uporabniskega vmesnika. Npr. krmilniki
BRC1H52* ustvarijo alarm pri 65 dB (zvoc¢ni tlak, izmerjen
na razdalji 1 m od alarma).

17.6

Da bi prikljucili dodatno stikalo
izbirnika za hlajenje/ogrevanje

OPOMBA

Ce po namestitvi se hladivo zbira v kompresorju in
izolacijski upor nad poli lahko pade, a ¢e je vsaj 1 MQ, se
enota ne bo pokvarila.

= Ko merite izolacijo, 500 V

megapreizkusevalnik.

uporabite

= NE uporabljajte megapreizkuSevalnikov za

nizkonapetostna vezja.

OPOMBA

Stikalo izbirnika za hlajenje/ogrevanje NE uporabite, Ce je
uporabljen vhod T3T4.

1 lIzmerite izolacijski upor nad poli.

Da bi nadzorovali hlajenje in ogrevanje s centralnega mesta, je
mogoce prikljuciti dodatno stikalo izbirnika za hlajenje/ogrevanje

(KRC19-26A):

1 Povezite stikalo izbirnika za hlajenje/ogrevanje na terminal X1M

tiskanega vezje izbirnika za hlajenje/ogrevanje.

1[® > A
XM 2[® > % KRC19-26A
[

3[®

L 4 4

X1M  Priklju¢na sponka na tiskanem vezju

KRC19-26A Stikalo izbirnika za hlajenje/ogrevanje

2 Razpeljite kable v stikalni omarici, kot je prikazano:

Ce Naredite to:
21 MQ Izolacijski upor je v redu. Postopek je koncan.
<1 MQ |lzolacijski upor ni v redu. Pojdite na naslednji korak.

ERA200 ERA250+300
= D E
A6P “1 2| Bg i
‘ > b =
e ) = is— @
- s | | |[2— . © k&
ol o == @)
o [&
NE]
L3

3 Vkljucite DIP-stikalo (DS1-1). Glejte "18.1.2 Nastavitve sistema

ON
OFF

PloS¢ica s tiskanim vezjem (izbirnik hlajenje/ogrevanje)

a Kabel do izbirnega stikala za hlajenje/ogrevanje
(KRC19-26A )

b Vezica za kable

za sestavne dele" [» 38] za ve¢ informacij o DIP-stikalu.

944

DS1

DIP-stikalo 1

2 VKljuCite napajanje in jo pustite vklju¢eno 6 ur.

Rezultat: Kompresor se bo segrel in hladivo v kompresorju bo
izhlapelo.

3 Se enkrat izmerite izolacijski upor.

18 Konfiguracija

NEVARNOST: TVEGANJE SMRTI ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA
INFORMACIJA

Pomembno je, da monter prebere vse informacije iz tega
poglavja in da sistem nato ustrezno nastavi.

18.1

18.1.1

lzvedba nastavitev sistema

O izvedbi nastavitev sistema

Da bi nadaljevali konfiguracijo sistema ERA , je treba vnesti nekaj
nastavitev na krmilni plosci enote. V tem poglavju bomo opisali, kako
je mogoc¢ rocni vnos z gumbi na tiskanem vezju, ter kako brati
povratne informacije s 7-segmentnih zaslonov.

Poleg tega, da je mogoce vnesti nastavitve, je mogoce tudi potrditi
trenutno nastavljene parametre delovanja enote.

Gumbi in DIP-stikala

Predmet Opis
Potisni gumbi Z gumbi lahko:
= lzvedete posebna dejanja (polnjenje hladiva,
preizkusno delovanje itd.)
= lzvedete sistemske nastavitve (zahtevano
delovanje, tiho delovanje itd.).
DIP-stikala Z DIP-stikali je mogoce:
= DS1 (1): Izbirnik HLAJENJE/OGREVANJE
(glejte  priro¢nik izbirno stikalo hlajenje/
ogrevanje). OFF=ni namesceno=tovarniska
nastavitev
= DS1 (2~4): NI UPORABLJEN. NE
SPREMINJAJTE TOVARNISKE
NASTAVITVE.
= DS2 (1~4): NI UPORABLJEN. NE
SPREMINJAJTE TOVARNISKE
NASTAVITVE.
Glejte tudi:

= "18.1.2 Nastavitve sistema za sestavne dele" [» 38]

ERA200~300AMYFB
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18 Konfiguracija

Nacin 1in 2
Nacin Opis

Nacin 1 Nacin 1 je mogoce uporabljati za nadzor

(nadzor nastavitev) trenutnega stanja zunanje enote. Nadzorovati
je mogoce tudi nekatere vsebine polj.

Nacin 2 Nacin 2 se uporablja za spremembo nastavitve

(nastavitve sistema. Mogoce si je ogledati trenutne

sistema) vrednosti nastavitev sistema in jih spremeniti.
Na splosno se lahko normalno delovanje
nadaljuje brez posebnih posegov po
spreminjanju nastavitev sistema.
Nekatere nastavitve sistema se uporabljajo za
posebno delovanje (npr. enkratno delovanje
izérpavanja/vakuumskega izsesavanja, ro¢no
dodajanje hladiva itd.). V takem primeru je
treba prekiniti posebno delovanje, preden je
mogoce spet zagnati obiajno delovanje. To bo
navedeno v spodnjih razlagah.

Glejte tudi:

= "18.1.3 Da bi dostopali do nacina 1 ali 2" [» 38]
= "18.1.4 Da bi uporabili nacin 1" [» 38]

= "18.1.5 Da bi uporabili nacin 2" [» 38]

= "18.1.6 Nacin 1: nadzor nastavitev" [» 39]

= "18.1.7 Nacin 2: nastavitve sistema" [» 39]

18.1.2 Nastavitve sistema za sestavne dele

Mesto 7-segmentnih zaslonov, gumbov in stikal DIP:

® 0000 EIE‘

| mm D
] Gl 6l o

] BS1 BS2 B3 DSt DS2

L] =

(| O @) W

BS1 MODE: za spreminjanje nacina delovanja
BS2 SET: za lokalne nastavitve
BS3 VRNITEV: za lokalne nastavitve
DS1,DS2 DIP-stikala
a 7-delni zasloni
b Potisni gumbi
c DIP-stikala

18.1.3 Da bi dostopali do nacina 1 ali 2

Inicializacija: privzeta situacija

V primeru okvare se na uporabniSkem vmesniku notranje enote in
na 7-segmentnem zaslonu zunanje enote prikaze koda napake.
Kodo okvare razreSite v skladu z navodili. Najprej je treba preveriti
komunikacijsko oZi¢enje.

Dostop

BS1 se uporablja, da bi preklopili med privzeto situacijo, nacinom 1
in nacinom 2.

Dostop Dejanje

Privzeta situacija

Nacin 1 = Enkrat pritisnite BS1.
Indikacija na 7-delnem zaslonu se spremeni v:
. D:ll L.
» Se enkrat pritisnite BS1, da se vrnete na
privzeto situacijo.
Nacin 2 = Pritisnite BS1 za vsaj pet sekund.

Indikacija na 7-delnem zaslonu se spremeni v:

« Se enkrat (na kratko) pritisnite BS1, da se

vrnete na privzeto situacijo.
INFORMACIJA

Ce se sredi postopka zmedete, pritisnite BS1 in vrnili se
boste na privzeto situacijo (brez napisov na 7-segmentnem
zaslonu: prazen, glejte "18.1.3 Da bi dostopali do nacina 1
ali 2" [» 38].

18.1.4 Da bi uporabili nac¢in 1

Nacin 1 se uporablja za osnovne nastavitve in za nadzor statusa
enote.

Kaj Kako
Spreminjanje in dostop do |1 Enkrat pritisnite BS1, da izberete
nastavitve v nacinu 1 nacin 1.

2  Pritisnite BS2, da bi izbrali
zahtevano nastavitev.

3  Enkrat pritisnite BS3, da bi
dostopali do izbrane vrednosti
nastavitve.

Da bi zapustili nastavljanje | Pritisnite BS1.
in se vrnili na zaCetek

@ OPOMBA

Napajanje vkljucite vsaj 6 ur pred zagonom, tako da bo
dovolj moci za zagon grelnika okrova motorne gredi in za
zascCito kompresorja.

18.1.5 Da bi uporabili na¢in 2

Nacin 2 se uporablja za nastavitve zunanje enote in sistema.

Kaj Kako

VKLJUCITE napajanje zunanje in notranje enote. Ko je komunikacija
med notranjo in zunanjo enoto vzpostavljena in normalno poteka, bo
na 7-delnem zaslonu prikaz, kakrSen je spodaj (privzete tovarnisSke
nastavitve).

Stopnja Zaslon

Ko vklju€ite napajanje: utripa, kot je prikazano.
Najprej preveri, ali je izvedeno napajanje
(8~10 min).

Ko ni tezav: sveti, kot je prikazano (1~2 min).

Pripravljen na delovanje: prazen zaslon, kot je

Spreminjanje in dostop do |= Pritisnite BS1 za ve€ kot pet sekund,
nastavitve v nacinu 2 da izberete nacin 2.

= Pritisnite BS2, da bi izbrali zahtevano
nastavitev.

= Enkrat pritisnite BS3, da bi dostopali
do izbrane vrednosti nastavitve.

Da bi zapustili nastavljanje | Pritisnite BS1.
in se vrnili na zacetek

prikazano.

< |zklju¢eno
< Utripa
a» Vkljuéeno
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18 Konfiguracija

Kaj Kako [2-8] T, ciljna [°C]
Sprememba vrednosti = Pritisnite BS1 za ve¢ kot pet sekund, 5 9
izbrane nastavitve v da izberete nacin 2. 6 10
nacinu 2 P L .

= Pritisnite BS2, da bi izbrali zahtevano 7 11
nastavitev.
e . . [2-9]
= Enkrat pritisnite BS3, da bi dostopali _
do izbrane vrednosti nastavitve. T, cilina temperatura med ogrevanjem.
» Potisni BS2, da bi izbrali zahtevano [2-9] T ciljna [°C]
vrednost za izbrano nastavitev. 0 (privzeto) Samodejno
= Pritisnite BS3 enkrat, da preverite 1 41
veljavnost spremembe. 2 42
= Pritisnite BS3 Se enkrat, da se zacne 3 43
delovanje z izbrano vrednostjo. 4 a4
. . 5 45
18.1.6 Nacin 1: nadzor nastavitev 5 26
[1-1]
Lo . . [2-20]
Prikazuje status tihega delovanja. )
Rocno dodatno polnjenje hladiva.
[1-1] Opis
- - . [2-20] Opis
0 Enota trenutno ne deluje pod omejitvami tihega

delovanja.

Enota trenutno deluje pod omejitvami tihega
delovanja.

[1-2]
Prikazuje stanje delovanja z omejitvijo porabe elektrike.
[1-2] Opis
0 Enota trenutno ne deluje z omejitvijo porabe
elektrike.
1 Enota trenutno deluje z omejitvijo porabe
elektrike.
[1-5] [1-6]
Koda Prikazuje ...
[1-5] Trenutni T, ciljni polozaj parametra
[1-6] Trenutni T, ciljni polozaj parametra

[1-10]

Prikazuje Stevilo skupno priklju¢enih notranjih enot.

[1-17] [1-18] [1-19]

0 (privzeto)

Deaktivirano.

1

Aktiviran.

Da bi zaustavili delovanje ro¢nega dodatnega
polnjenja hladiva (ko se doliva dodatno
zahtevano hladivo), pritisnite BS3. Ce funkcija
ni bila preklicana s pritiskom na BS3, se bo
enota izklopila po 30 minutah. Ce 30 minut ni
zadoscalo za dolivanje dodatnega polnjenja
hladiva, je funkcijo mogoce spet aktivirati tako,
da Se enkrat spremenite nastavitev sistema.

[2-22]

Nastavitev samodejnega tihega delovanja ponogi.

Preden spremenite to nastavitev, aktivirajte tiho delovanje enote in
dolocite nivo delovanja. Odvisno od izbranega nivoja se lahko hrup
zmanjSa. Trenutka zagona in zaustavitve te funkcije sta dolocena v
uporabniskih nastavitvah [2-26] in [2-27]. Za vel podrobnosti o

nastavitvah [2-26] in

[2-27] glejte referencni priroénik za monterja in

Koda Prikazuje ...
[1-17] Prikazuje najnovejSo kodo okvare
[1-18] Prikazuje predzadnjo kodo okvare
[1-19] Prikazuje predpredzadnjo kodo okvare
[1-40] [1-41]
Koda Prikazuje ...
[1-40] Trenutno nastavljeno temperaturo hlajenja z
udobnim zraénim pretokom
[1-41] Trenutno nastavljeno temperaturo ogrevanja z

udobnim zraénim pretokom

18.1.7 Nacin 2: nastavitve sistema

[2-8]

T, ciljna temperatura med hlajenjem.

uporabnika
[2-22] Opis
0 (privzeto) Deaktivirano
1 Nivo 1 Nivo 5<Nivo 4<Nivo 3<Nivo
2 Nivo 2 2<Nivo 1
3 Nivo 3
4 Nivo 4
5 Nivo 5
[2-35]
Nastavitev viSinske razlike.
[2-35] Opis
0 Ce je zunanja enota name$&ena v najnizjem

polozaju (notranje enote so namescéene vise od
zunanjih enot) in je viSinska razlika med
najvi§jo notranjo in zunanjo enoto vecja od

40 m, je treba nastavitev [2-35] nastaviti na 0.

1 (privzeto)

[2-8] T, ciljna [°C]
0 (privzeto) Samodejno
2 6
3 7
4 8

[2-60]

Nastavitev nadzornega daljinskega krmilnika. Za shranjevanje te

nastavitve je potrebn

a ponastavitev napajanja.
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19 ZacCetek uporabe

Za podrobnosti o nadzornem daljinskem krmilniku  glejte
"13.1.2 Zahteve za razpostavitev sistema" [» 18] ali glejte referencni
priroénik za names$Canje daljinskega krmilnika in uporabniski
referencni prirocnik.

[2-60] Opis

0 (privzeto) V sistem ni priklju¢en noben nadzorni daljinski

krmilnik

1 V sistem je priklju¢en nadzorni daljinski
krmilnik

18.1.8 Nastavitev sistema notranje enote
15(25)-13
Deaktiviranje varnostnega sistema.

Ce je prostor, v katerem je names&ena notranja enota, dovolj velik,
da varnostni ukrep ni potreben, lahko s to nastavitvijo izklopite
varnostni sistem za uhajanje R32 v tej notraniji enoti.

Deaktiviranje varnostnega sistema

Nastavit | 1. koda Funkcija 2. koda Opis
ev
15/25 13 |Nastavitev 01 Onemogocen
varnostnega 02 |Omogogeno
sistema proti
pus€anju R32

19 Zacetek uporabe

A OPOMIN

Glejte "2 Specificna varnostna navodila za monterja" [» 5],
da bi zagotovili, da predaja v uporabo ustreza vsem
varnostnim ukrepom.

OPOMBA

Splosni kontrolni seznam za zagon. Poleg navodil za
zagon v tem poglavju je v spletiS¢u Daikin Business Portal
(potrebna je prijava) na voljo splo$ni kontrolni seznam za
zagon.

Splo$ni kontrolni seznam za zagon je dopolnilo navodilom
v tem poglavju in se lahko uporabi kot smernica ter
predloga za poroCanje med zagonom in predajo
uporabniku.

19.1  Varnostni ukrepi pri zacetku
uporabe

A OPOMIN

NE opravljajte preizkusnega delovanja med delom na
notranji enoti(-ah).

Ko izvajate preizkuSanje, bodo delovale tudi prikljucene
notranje enote, NE LE zunanja enota. Delo na notranji
enoti med preizkuSanjem je nevarno.

OPOMBA

Napajanje vkljuCite vsaj 6 ur pred zagonom, tako da bo
dovolj moc¢i za zagon grelnika okrova motorne gredi in za
zasc¢ito kompresorja.

OPOMBA

Preizkusno delovanje je mogocCe za okoljske temperature
—10°C in 50°C.

Med testnim delovanjem se bosta zagnali zunanja in notranja enota.
Prepriajte se, da je priprava za notranjo enoto koncana (lokalne
cevi, elektricno oziCenje, izpust za zrak ...). Glejte prirocnik za
montazo notranje enote za podrobnosti.

19.2 Seznam preverjanj pred zacetkom
uporabe

1 Po namestitvi enote preverite elemente s seznama.
2 Zaprite enoto.

3 Vkljucite enoto.

] Prebrali ste celotna navodila za namescanje in delovanje,
kot je opisano v Vodniku za monterja in uporabnika.

O] Namestitev

Preverite, ali je enota pravilno pritrjena, da bi se izognili
neobi¢ajnemu hrupu in tresenju enote ob zagonu.

Pritrdila za transport
] p

Preverite, da so odstranjena pritrdila za transport zunanje
enote.

O] Zunanje ozi¢enje
Preverite, da je bilo zunanje ozi¢enje izvedeno v skladu z
navodili v poglavju "17 Name$€anje elektricnih sestavnih

delov" [» 34], v skladu s shemami oziCenja in v skladu z
ustreznimi nacionalnimi predpisi za ozienje.

Napajalna napetost
] paj p

Preverite elektricno napajanje na lokalni napajalni ploS¢&i.
Napetost MORA ustrezati napetosti, navedeni na napisni
plo&cici enote.

Ozemljitveni vodnik
] )

Preverite, ali se ozemljitveni vodniki pravilno prikljueni in
ali so ozemljitvene sponke ¢vrsto pritrjene.

H Izolacijski preizkus glavnega napajalnega omrezja

Uporabite megatester za 500 V in preverite, da je
upornost izolacije 2 MQ ali ve¢, ki se doseze z napetostjo
500 V DC med napajalnimi prikljuénimi sponkami in
ozemljitvijo. NIKOLI NE uporabljajte megatesterja za
medsebojno napeljavo.

] Varovalke, prekinjala vezja ali zas¢itne naprave

Preverite, ali varovalke, prekinjala vezja ali lokalno
montirane zascitne naprave ustrezajo glede na velikost in
vrsto, kot je doloeno v poglavju "17.2 Specifikacije za
standardne komponente ozicenja" [» 34]. Preverite, da niti
varovalka niti zas¢itna naprava nimata obvodov.

O] Notranje ozi¢enje

Vizualno preglejte stikalno omarico in notranjost enote, da
nikjer ne visijo prikljucki ali poSkodovani elektri¢ni sestavni
deli.

H Premer in izolacija cevi

Pazite, da namesScate cevi prave velikosti in da je izolacija
pravilno izvedena.

Zaporni ventili
] p

PrepriCajte se, da so zaporni ventili odprti na nizkotlacnem
in na visokotlacnem delu.

Poskodovana oprema
] P

Preverite, ali so komponente v notranjosti enote
poskodovane oz. so cevi stisnjene.
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19 ZacCetek uporabe

] Uhajanje hladilnega sredstva

Preverite, ali hladilno sredstvo v notranjosti enote uhaja.
Ce puséa hladivo, poskusite mesto pus&anja popraviti. Ce
je popravilo ni uspelo, poklicite vaSega lokalnega
zastopnika. Ne dotikajte se hladiva, ki je izteklo iz
povezovalnih cevi za hladivo. To lahko privede do ozeblin.

] Uhajanje olja

Preverite uhajanje olja iz kompresorja. Ce puséa olje,
poskusite mesto pu$anja popraviti. Ce je popravilo ni
uspelo, poklicite vaSega lokalnega zastopnika.

] Vstopnalizstopna zraéna odprtina

Preverite, da vstopna in izstopna zra¢na odprtina enota
nista ovirani s papirjem, kartonom ali drugim materialom.

] Dodatno polnjenje hladiva

Koli¢ina hladiva, ki jo je treba dodati enoti, naj bo vpisana
na prilozeno plosc¢ico "Dodano hladivo", ki jo pritrdite na
zadnjo stran €elnega pokrova.

] Zahteve za opremo R32

PrepriCajte se, da sistem ustreza vsem zahtevam, ki so
opisane v naslednjem poglavju: "2.1 Navodila za opremo,
ki uporablja hladivo R32" [» 7].

Nastavitve sistema
L]

PrepriCajte se, da so vse Zelene nastavitve sistema
izvedene. Glejte "18.1 Izvedba nastavitev sistema" [» 37].

] Nastavitev datuma in sistema

Pazite, da boste zabelezili datum namestitve na nalepki
na zadnji strani zgornje celne ploS¢e v skladu z
EN60335-2-40 in da boste obdrzali zapise z vsebino
lokalnih nastavitev.

19.4.1 lzvedite preizkus delovanja

1 Zaprite vse Celne plosce, da bi preprecili napa¢no ovrednotenje.

2 Prepricajte se, da so vse Zelene nastavitve sistema izvedene;
glejte "18.1 Izvedba nastavitev sistema" [» 37].

3 Vklju€ite napajanje zunanje enote in priklju¢enih notranjih enot.

OPOMBA

Napajanje vkljuCite vsaj 6 ur pred zagonom, tako da bo
dovolj moci za zagon grelnika okrova motorne gredi in za
zascCito kompresorja.

4 Prepriajte se, da obstaja privzeta situacija (Cakanje); glejte
"18.1.3 Da bi dostopali do nacina 1 ali 2" [» 38]. Za 5 sekund ali
vec pritisnite BS2. Enota bo zacela izvajati preizkus delovanja.

Rezultat: Preizkus delovanja se bo samodejno izvedel, na
zaslonu zunanje enote se bo prikazalo "= " in na zaslonu
uporabniSkega vmesnika notranjih enot se bosta pokazala
napisa "Preizkusno delovanje” in "Pod centraliziranim

krmiljenjem".
Koraki med postopkom samodejnega izvajanja preizkusa delovanja:
Korak Opis
ol Krmiljenje pred zagonom (izravnava tlaka)

= Krmiljenje hlajenja po zagonu

== Stanje stabilnega hlajenja

O Preverjanje komunikacij in preverjanje
zapornega ventila

EDR Preverjanje dolZine cevi

=t Iz&rpavanje (pump down)

(=t Zaustavitev enote

19.3 Seznam preverjanj pri predaji v
uporabo

INFORMACIJA

Med preizkuSanjem ni mogocCe zaustaviti delovanja enote z
uporabniSkega vmesnika. Da bi zaustavili delovanje,
pritisnite BS3. Enota se bo zaustavila po +30 sekundah.

] Da bi izvedli preizkus delovanja.

19.4 O preizkusu delovanja sistema

@ OPOMBA

Obvezno opravite preizkus delovanja po prvi namestitvi.
Sicer se bo na uporabniSkem vmesniku prikazala koda
okvare /3 in obi¢ajnega delovanja ali posami¢nega
preizkusnega delovanja notranje enote ne bo mogoce
izvesti.

Postopek v nadaljevanju opisuje preizkusno delovanje popolnega
sistema. To delovanje preverja in vrednoti naslednje elemente:

= Preverite, ali je ozi€enje pravilno (preverjanje komunikacije z
notranjimi enotami).

= Preverite odpiranje zapornih ventilov.
= Ocenite dolZine cevi.

= Po konCanem preskusnem delovanju preverite notranjo enoto
tako, da z uporabniskim krmilnikom zazenete normalno delovanje.
Vec podrobnosti o preizkusnem delovanju posamicnih notranjih
enot je v priro¢niku za namesc¢anje notranje enote.

INFORMACIJA

= Traja lahko do 10 minut, da hladivo doseze enotno
stanje in se lahko zaZzene kompresor.

= Med preizkuSanjem je lahko zvok pretakajotega se
hladiva ali magnetni zvok magnetnega ventila zelo
glasen in prikaz svetlecCih diod se lahko spremeni. To
niso okvare.

5 Preverite rezultate preizkusnega delovanja na 7-delnem
zaslonu zunanje enote.

Zakljucek Opis
Obicajno Na 7-delnem zaslonu ni nobene indikacije
dokoncanje (Cakanje).
Nenormalno Na 7-delnem zaslonu je prikazana koda
dokoncanje okvare.

Glejte "19.4.2 Popravljanje po nenormalnem
dokoncanju preizkusnega delovanja" [» 41] za
odpravljanje nenormalnega pojava. Ko je
preizku$anje dokon€ano, bo obic¢ajno
delovanje mozno po 5 minutah.

19.4.2 Popravljanje po nenormalnem dokon¢anju
preizkusnega delovanja

Preizkusno delovanje se dokon¢a le, ¢e na uporabniSkem vmesniku
ali na 7-segmentem zaslonu zunanje enote ni prikazana nobena
koda napake. Ce je prikazana koda napake, izvedite postopke za
popravek, kot je razloZzeno v preglednici kod napake. Se enkrat
izvedite preizkusno delovanje in potrdite, da je bilo nenormalno
pravilno popravljeno.

INFORMACIJA

Poglejte v priro€nik za montazo notranje enote za
podrobne kode napak, ki so povezane z notranjimi
enotami.
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20 Izrocitev uporabniku

20 Izrocitev uporabniku

Ko se testni zagon konca in enota pravilno deluje, preverite in
potrdite naslednje to¢ke za uporabnika:

= Preverite, ali je uporabnik prejel natisnjeno dokumentacijo, in ga
prosite, da jo shrani za uporabo v prihodnje. Uporabnika obvestite,
da je celotna dokumentacija na voljo na spletnem naslovu, prej
omenjenem v tem priro¢niku.

= Uporabniku pojasnite pravilno uporabo sistema in kaj mora storiti,
Ce se pojavijo tezave.

= PokaZzite uporabniku, kaj mora narediti za vzdrZevanje enote.

21 Vzdrzevanje in servisiranje

OPOMBA

Vzdrzevanje MORA opraviti pooblas€en monter ali servisni
zastopnik.

Priporo€amo, da vzdrzevanje izvedete vsaj enkrat letno. Je
pa mogoCe, da veljavna zakonodaja zahteva krajSa
vzdrzevalna obdobja.

OPOMBA

Veljavna zakonodaja o fluoriranih toplogrednih plinih
zahteva, da je koli¢ina hladiva enote navedena s tezo in
ekvivalentom CO,.

e

Formula za izradun koli¢éine v ekvivalentu ton CO,:
vrednost potenciala globalnega segrevanja za hladivo x
skupna koli¢ina hladiva [v kg]/1000

21.1  Varnostni ukrepi za vzdrzevanje
NEVARNOST: ~ TVEGANJE  SMRTI  ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA

NEVARNOST: TVEGANJE ZA OZGANINE/OPEKLINE

OPOZORILO

Preden zacnete delati na sistemih, v katerih je vnetljivo
hladivo, so potrebna varnostna preizkuSanja, s katerimi
zagotovite, da se kolikor mogo€e zmanjSa tveganje za
vzig. Zato je treba slediti nekaterim navodilom.

BB B

Za vec¢ informacij glejte servisni prirocnik.

OPOMBA: Nevarnost izpraznitve elektrostaticnega
naboja

e

Pred izvajanjem vzdrzevalnih ali servisnih del se dotaknite
kovinskega dela enote, da bi odvedli stati¢no elektriko in
tako zascitili tiskano vezje.

21.1.1 Da bi preprecili elektriéni udar

Ko delate na opremi inverterja:

1 10 minut po izklopu elektricnega napajanja NE izvajajte
elektricnih del.

2 Izmerite napetost med sponkami na prikljuénem bloku za
napajanje z merilnim instrumentom in potrdite, da je napajanje
izklju¢eno. Poleg tega izmerite tocke, kot je prikazano na sliki, z
indtrumentom in potrdite, da je napetost kondenzatorja na
glavnem vezju manj od 50 V DC. Ce je izmerjena napetost e
vedno vi§ja od 50 V DC, izpraznite kondenzatorje na varen
nacin z namenskim izpraznitvenim peresom za kondenzator, da
ne bi nastajale iskre.
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a Prikljuek za preverjanje napetosti kondenzatorja

3 lzvlecite spojni del konektorjev X1A, X2A za motorje ventilatorja
v zunanji enoti, preden zacnete delo na opremi inverterja.
Pazite, da se ne dotaknete delov pod napetostjo. (Ce se
ventilator vrti zaradi mo¢nega vetra, se lahko v kondenzatorju
ali v glavnem vezju shrani elektricna energija, ki povzroCi
elektriéni udar.)

4 Ko je servisiranje konc¢ano, spet prikljucite spojni del konektorja.
Sicer se bo na uporabniskem vmesniku ali na 7-delnem zaslonu
zunanje enote pokazala koda okvare £ 7 in obi¢ajno delovanje
se NE bo vzpostavilo.

Za podrobnosti glejte shemo povezav, nalepljeno na zadniji strani
pokrova stikalne omarice/servisnega pokrova.

Pazite na ventilator. Medtem ko ventilator deluje, je pregledovanje
enote nevarno. Pazite, da boste vedno izkljucili glavno stikalo in
odstranili varovalke iz nadzornega vezja v zunanji enoti.

21.2 Seznam preverjanj za letno
vzdrzevanje zunanje enote

Naslednje tocke preverite vsaj enkrat letno:
= Izmenjevalnik toplote

Izmenjevalnik toplote zunanje enote se lahko zamasi zaradi
prahu, umazanije, listov itd. Priporo€amo, da izmenjevalnik toplote
ocistite letno. ZamasSen izmenjevalnik toplote lahko povzrogi
prenizek ali previsok tlak, kar vodi v poslabSanje zmogljivosti.

21.3 O servisnem nacinu delovanja

Postopek iz€rpavanja hladiva/vakuumsko iz€rpavanje je mogo¢ z
nastavitvijo [2-21]. Glejte "18.1 Izvedba nastavitev sistema" [ 37] za
podrobnosti o tem, kako nastaviti nacin 2.

Ko se uporablja nacin izérpavanje hladiva/vakuumsko iz€rpavanje,
pazljivo preverite, kaj zelite izCrpati/izsesati, preden zacnete
postopek. Glejte priroénik za montazo za zunanjo enoto za vec
informacij o vakuumskem izsesavanju in izérpavanju.

21.3.1 Da bi uporabili na¢in za vakuumsko

iz€rpavanje
1 Ko enota miruje, jo nastavite v [2-21]=1.

Rezultat: Ko je nastavitev potriena, bosta ekspanzijski ventil
notranje in zunanje enote popolnoma odprta. V tistem trenutku
bo 7-delni zaslon prikazoval =EL {, uporabniski vmesnik
notranje enote pa bo prikazoval TEST (preizkusno delovanje) in
[

s J (zunanji nadzor) in delovanje ne bo mogoce.

Sistem izpraznite z vakuumsko &rpalko.
Pritisnite BS3, da bi zaustavili vakuumsko izsesavanje.

21.3.2 Da bi iz€érpali hladivo

To je treba izvesti s hladivom v enoti za izérpavanje. Sledite
enakemu postopku kot za vakuumsko iz€rpavanje.
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22 Odpravljanje tezav

NEVARNOST: NEVARNOST EKSPLOZIJE

Izérpavanje — Iztekanje hladiva. Ce Zelite izprazniti
sistem in krog hladiva pus¢a:

= NE

uporabljajte

funkcije enote za samodejno

izérpavanje, s katero lahko celotno koli¢ino hladiva v
sistemu zberete v zunanji enoti. Mozna posledica:
Samovzig in eksplozija kompresorja zaradi vstopa
zraka v delujoci kompresor.

Uporabite lo¢en sistem za zbiranje, ki NE potrebuje
delovanja kompresorja enote.

OPOMBA

Pazite, da med izérpavanjem NE boste iz€rpavali tudi olja.
Primer: Uporabite oljni loevalnik.

22

Odpravljanje tezav

OPOMIN

Glejte "2 Specifi¢na varnostna navodila za monterja" [» 5],
da bi zagotovili, da odpravljanje tezav ustreza vsem
varnostnim ukrepom.

221 Odpravljanje tezav na podlagi kod

napake
Ce je prikazana koda napake, izvedite postopke za popravek, kot je
razlozeno v preglednici kod napake.

Ko popravite abnormalnost, pritisnite BS3, da bi ponastavili kodo
napake in spet zagnali delovanje.

Koda napake, ki je prikazana na zunaniji enoti, bo pomenila glavno in
podkodo napake. Podkoda podaja natanénejSo informacijo o kodi
napake. Koda napake bo na zaslonu utripala.

Primer:
Koda Primer
Glavna koda ': =
|
Podkoda S |
Lt

Glavna koda in podkoda se bosta na zaslonu izmenjavali z
intervalom 1 sekunde.

INFORMACIJA

Glejte servisni priroénik za:

= Popoln seznam kod napak

= Podrobni vodi¢ za odpravljanje tezav za vsako napako

2211 Kode napake: Pregled
Glavna | Podkoda Vzrok Resitev SVEO® | svs®
koda
0 -l Senzor R32 zdruzljive zraCne zavese je zaznal |Mozno pus€anje R32. Kompresor se bo izkljugil v
uhajanje hladilnega sredstva® in enota se bo zaustavila. Za popravilo pus¢anje
in aktivacijo sistema je potreben servis. Ve¢
informacij je v servisnem priro¢niku.
CH Sistemska varnostna napaka (zaznano pusc¢anje) | Prislo je do napake, povezane z varnostnim
© sistemom.
Ve¢ informacij je v servisnem priro¢niku.
CH -0 Okvara senzorja R32 ali odklopljenost (notranja) |Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali v
© aktuator.
Sistem bo nehal delovati skupaj z notranjo enoto.
Ve¢ informacij je v servisnem priro¢niku.
= Zivljenjska doba senzorja R32 preseZena Senzor je pri koncu zivljenjske dobe in ga je
(notranja)®© treba zamenjati.
Vec¢ informacij je v servisnem priro¢niku.
-05 Konec zivljenjske dobe senzorja R32<6 mesecev |Senzor je skoraj pri koncu zivljenjske dobe in ga
(notranja)®© je treba zamenjati.
Ve¢ informacij je v servisnem priro¢niku.
-0 Cakanje na zamenjavo vhodnega senzorja za Vec¢ informacij je v servisnem priro¢niku.
R32 na notranji enoti®
Ec -0 ¢ |Aktivirano zaznavanje uhajanja ozemljitvenega  |Enoto vnovi¢ zazenite. Ce se napaka ponovi,
toka stopite v stik s prodajalcem.
-0G Okvara detektorja uhajanja ozemljitvenega toka |Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali
(odprto vezje) - A1P (X101A) aktuator.
£3 -0 Sprozilo se je visokotla¢no stikalo (S1PH) — Preverite zaporni ventil ali abnormalnosti na
glavno tiskano vezje (X2A) cevovodu ali zra€ni pretok prek zra¢no hlajene
tuljave.
= = Prevec hladilnega sredstva = Preverite koli¢ino hladiva + dolijte hladivo v
= Zaporni ventil zaprt enoto.
= Odprite zaporne ventile
- {3 |Zaporni ventil zaprt (tekocina) Odprite zaporni ventil za teko€ino.
-8 = Prevec hladilnega sredstva = Preverite koli¢ino hladiva + dolijte hladivo v

= Zaporni ventil zaprt

enoto.

= Odprite zaporne ventile.
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22 Odpravljanje tezav

Glavna | Podkoda Vzrok Resitev SVEO® | SVS§®
koda
EH -0 Okvara nizkega tlaka: = Odprite zaporne ventile.

= Zaporni ventil zaprt = Preverite koli¢ino hladiva + dolijte hladivo v

= Pomanjkanje hladiva enoto.

« Okvara notranje enote = Preverite zaslo?vupf)rabmskega vrnesmka gll
povezovalno ozi¢enje med zunanjo enoto in
notranjo enoto.

£R -0 Okvara elektronske ekspanzijske posode Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali

(izmenjevalnik toplote) (Y1E) — glavno tiskano aktuator.

vezje (X21A)

-0+ Okvara elektronske ekspanzijske posode Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali

(inverter za hlajenje) (Y3E) — glavno tiskano aktuator.

vezje (X23A)

-5 |Okvara elektronske ekspanzijske posode Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali

(injiciranje tekocine) (Y4E) — glavno tiskano vezje |aktuator.

(X25A)

-5 Okvara elektronske ekspanzijske posode Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali

(podhlajevalni izmenjevalnik toplote) (Y2E) — aktuator.

glavno tiskano vezje (X26A)

F3 -0 Previsoka izpustna temperatura (R21T): — glavno |= Odprite zaporne ventile.

tiskano vezje (X33A): - Preverite kolicino hladiva + dolijte hladivo v

= Zaporni ventil zaprt enoto.

= Pomanjkanje hladiva

-0 Previsoka temperatura ohisja kompresorja (R8T) |= Odprite zaporne ventile.

— glavno fiskano vezje (X33A): - Preverite kolicino hladiva + dolijte hladivo v

= Zaporni ventil zaprt enoto.

= Pomanjkanje hladiva

HS -0 Okvara senzorja za okoljsko temperaturo (R1T) —|Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali
glavno tiskano vezje (X18A) aktuator.

3 -5 Okvara temperaturnega senzorja izpusta (R21T): |Preverite prikljuCek na tiskanem vezju ali
odprto vezje — glavno tiskano vezje (X33A) aktuator.

-7 Okvara temperaturnega senzorja izpusta (R21T): |Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali
kratki stik - glavno tiskano vezje (X33A) aktuator.

-4 Okvara temperaturnega senzorja izpusta (R8T): |Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali
odprto vezje - glavno tiskano vezje (X33A) aktuator.

-8 Okvara temperaturnega senzorja izpusta (R8T): |Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali

kratki stik - glavno tiskano vezje (X33A) aktuator.

45 - B8 Temperaturni senzor vsesavanja (R3T) — glavno |Preverite povezave na tiskano vezje ali aktuator.
tiskano vezje (X30A)

= -0 Temperaturni senzor odmrzovalnika Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali aktuator
izmenjevalnika toplote (R7T) — pomozno tiskano

vezje (X30A)

i -0& Podhlajevalni izmenjevalnik toplote — tekoCina -  |Preverite prikljucek na tiskanem vezju ali
temperaturni senzor (R5T) — glavno tiskano vezje |aktuator.

(X30A)

B -0 Izmenjevalnik toplote — tekocina - temperaturni  |Preverite prikljucek na tiskanem vezju ali

senzor (R4T) — glavno tiskano vezje (X30A) aktuator.

4 -0 Podhlajevalni izmenjevalnik toplote — plin - Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali
temperaturni senzor (R6T) — glavno tiskano vezje |aktuator.

(X30A)

R -0G Okvara temperaturnega senzorja izpusta Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali

(S1NPH): odprto vezje - glavno tiskano vezje aktuator.

(X32A)

=07 Okvara temperaturnega senzorja izpusta Preverite prikljuek na tiskanem vezju ali

(S1NPH): kratki stik - glavno tiskano vezje aktuator.

(X32A)

JC -0& Okvara temperaturnega senzorja izpusta Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali

(S1NPL): odprto vezje - glavno tiskano vezje aktuator.

(X31A)

-0 Okvara temperaturnega senzorja izpusta Preverite priklju¢ek na tiskanem vezju ali

(S1NPL): kratki stik - glavno tiskano vezje (X31A)

aktuator.
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22 Odpravljanje tezav

Glavna | Podkoda Vzrok Resitev SVEO® | SVs®
koda
Lo -4 Prenos zunanje enote - inverter: INV1 tezave s  |Preverite povezavo.
prenosom - glavno tiskano vezje (X20A, X28A,
X40A)
-9 Prenos zunanje enote - inverter: FAN1 teZave s |Preverite povezavo.
prenosom - glavno tiskano vezje (X20A, X28A,
X40A)
2N Prenos zunanje enote - inverter: FAN2 tezave s |Preverite povezavo.
prenosom - glavno tiskano vezje (X20A, X28A,
X40A)
[ -0 INV1 neuravnotezena napajalna napetost Preverite, ali je napajanje znotraj omejitev.
o -0 Okvara napajalne faze povratnega toka Pravilno zaporedje faz.
-0+ Okvara napajalne faze povratnega toka Pravilno zaporedje faz.
H= -0 INV1 ni napajalne napetosti Preverite, ali je napajanje znotraj omejitev.
-as INV1 izguba napajalne faze Preverite, ali je napajanje znotraj omejitev.
=) -03 Koda okvare: sistemsko preizkusno delovanje Se |lzvedite preizkusno delovanje.
ni bilo izvedeno (delovanje sistema ni mogoce)
-04 Prislo je do napake pri preizkusu delovanja Se enkrat izvedite preizkusno delovanje.
-05, -05 |Preizkus delovanja prekinjen Se enkrat izvedite preizkusno delovanje.
-7, -5 |Preizkus delovanja prekinjen zaradi napake pri  |Preverite komunikacijsko oZienje in preizkus
komunikaciji izvedite Se enkrat.
L -03 Napaka pri komunikaciji z notranjo enoto Preverite povezavo z uporabniskim vmesnikom.
e -0 Opozorilo, ker je priSlo do napake na drugi Preverite, ali so v okvari tudi druge notranje
notraniji enoti enote in potrdite, ali je kombinacija notranjih enot
dovoljena.
A -03 Okvara povezav notranjih enot ali nepravilna Preveri tip notranje enote, ki je trenutno povezan.
kombinacija tipov PrepriCajte se, da je povezana prava notranja
enota (samo ena EKEA ali ena zdruzljiva zracna
zavesa). Ce je povezan nepravilen tip notranje
enote, ga zamenjajte s pravilno. Ko je pravilna
notranja enota povezana, na dolgo pritisnite BS3
da dokoncate identifikacijo notranje enote.
-8 Okvara povezav notranjih enot ali nepravilna Preverite, ali so v okvari tudi druge notranje
kombinacija tipov enote in potrdite, ali je kombinacija notranjih enot
dovoljena.
= Priklju¢ena je napacna zunanja enota Odklopite zunanjo enoto.
LH -0 Napaka samodejnega naslavljanja Preverite, ali koli¢ina enot v povezovalnem
(nekonsistentno) ozi¢enju ustreza koli€ini napajanih enot (v
nadzornem nacinu) ali po¢akajte, da se konca
inicializacija.
L -37 Zracni pretok AHU pod zakonsko dolo¢eno Prepricajte se, da je T5T6 digitalni vhod pravilno v
omejitvijo® nastavljen, glejte priroénik za namescanje in
uporabo EKEA.
V primeru, da se pojavijo druge kode napake, stopite v stik s prodajalcem.

@ Prikljuéna sponka SVEO poskrbi za elektriéni kontakt, ki se zapre v primeru, da pride do navedene napake.
® Priklju¢na sponka SVS poskrbi za elektriéni kontakt, ki se zapre v primeru, da pride do navedene napake.
© Koda napake je prikazana samo na uporabniskem vmesniku zdruZljive zracne zavese, na kateri je napaka.
@ Ce je pretok zraka 5 minut neprekinjeno nad dovoljeno mejo, se ta napaka samodejno odpravi.AHU.

22.2 Sistem za zaznavanje pusc€anja
hladiva

Normalno delovanje

Med normalnim delovanjem krmilnika samo alarm in nadzorni
daljinski krmilnik nimata funkcije. Zaslon daljinskega krmilnika bo v
nacinih samo alarm in nadzorni ugasnjen. Delovanje daljinskega

krmilnika je mogocCe preveriti s pritiskom na gumb K, da se odpre
menu za namescanje.

a Toplotna ¢rpalka zunanje enote

b Ceviza hladivo

¢ ZdruZljiva zrana zavesa

d Daljinski krmilnik v normalnem nacinu

e Daljinski krmilnik v nadzornem nacinu (obvezen nacin v
nekaterih situacijah)

f Centralizirani krmilnik (dodatno)
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23 Odlaganje

Opomba: Med zagonom sistema je mogoce nacin daljinskega
krmilnika preveriti na zaslonu.

Postopek zaznavanja pusc¢anja

Ce senzor R32 v enoti zraéne zavese zazna puséanje hladiva, bo
uporabnik opozorjen z zvo¢nim in vidnim signalom daljinskega
krmilnika notranje enote, ki pusS¢a (in na nadzornem daljinskem
krmilniku, Ce je ta uporabljen). Hkrati se izklopi kompresor in sistem
ne more ve¢ delovati. Za popravilo pus€anje in aktivacijo sistema je
potreben servis. Ve¢ informacij je v servisnem priro€niku.

Povratna informacija daljinskega krmilnika po zaznavanju pus¢anja
bo odvisna od njegovega nacina delovanja.

A OPOZORILO
Enota je opremljena z varnostnim sistemom za zaznavanje
puscanja.
Da bi bil ucinkovit, MORA enota biti pod elektri¢nim

napajanjem vedno od namestitve dalje, razen med
vzdrzevanjem.

a Toplotna ¢rpalka zunanje enote

b Cevi za hladivo

¢ Zdruzljiva zratna zavesa

d Daljinski krmilnik v normalnem nacinu in v nacinu samo
alarm

e Daljinski krmilnik v nadzornem nacinu (obvezen nacin v
nekaterih situacijah)

f Centralizirani krmilnik (dodatno)

g Koda napake na 7-delnem zaslonu zunanje enote

h Uhajanje hladilnega sredstva

i Daljinski krmilnik ustvari kodo napake 'A0-11" ter zvocni
alarm in rde¢i opozorilni signal.

j Nadzorni daljinski krmilnik ustvari kodo napake 'A0-11'
ter zvocni alarm in rdeci opozorilni signal. Na daljinskem
krmilniku je prikazan naslov enote.

Opomba: Alarm o zaznavanju pu$€anja hladiva je mogoce
zaustaviti z daljinskega krmilnika in iz aplikacije. Da bi zaustavili

alarm z daljinskega krmilnika, za 3 sekunde pritisnite +]

Opomba: Zaznano puscanje bo sprozilo izhod SVS. Za vec
informacij glejte "17.5 Da bi povezali zunanje izhode" [» 36].

Opomba: Ce je na zdruZljivi zraéni zavesi na voljo dodatni izhod, ga
lahko uporabite za zunanjo napravo. Izhod se bo sprozil, ¢e bo
zaznano puséanje. Za ve¢ informacij o izhodu, glejte priroénik za
namescanje za zdruZljivo enoto z zrano zaveso.

Opomba: Nekateri centralizirani krmilniki se lahko uporabljajo tudi
kot nadzorni daljinski krmilniki. Za ve¢ podrobnosti o namestitvi,
prosimo, glejte priro€nik za names¢&anje centraliziranih krmilnikov.

OPOMBA

Senzor za zaznavanje puscanja hladiva R32 je
polprevodniski detektor, ki lahko nepravilno zazna tudi
druge snovi, ne le hladivo R32. Izogibajte se uporabi
kemi¢nih preparatov (npr. organskih topil, lakov za lase,
barv) v velikih koncentracijah v blizini notranje enote, saj
lahko to lahko povzro¢i napa¢no zaznavanje senzorja za
zaznavanje puscanja hladiva R32.

23 Odlaganje

@ OPOMBA

Sistema nikar NE poskuSajte razstaviti sami: razstavljanje
sistema, delo s hladivom, oljem in drugimi deli MORA biti
izvedeno v skladu z zadevno zakonodajo. Enote je treba
obravnavati v specializiranem obratu za ponovno uporabo
in reciklazo.

24  Tehniéni podatki

= Povzetek najnovejsih tehni¢nih podatkov je na voljo na regionalni
Daikin spletni strani (javno dostopna).

= Popolni tehni¢ni podatki so na voljo na Daikin Business Portal
(zahtevana avtentikacija).

241 Prostor za vzdrzevanje: Zunanja
enota

Ko namesScate enote eno ob drugo, morajo biti cevi usmerjene
naprej ali navzdol. V tem primeru ni mogoc€e usmeriti cevi vstran.

ELEN

Ena enota () | Ena linija enot (E<—>)
— Glejte "sliko 1" [» 2] na notraniji strani platnice tega priro¢nika.

A,B,C,D Ovira (stena/preusmeritvena pregrada)
E Ovira (streha)
a,b,c, d, e Minimalni prostor za vzdrZzevanje enote in ovira A, B, C,
DinE
eg Maksimalna razdalja med enoto in robom ovire E, v smeri
ovire B
e, Maksimalna razdalja med enoto in robom ovire E, v smeri
ovire D
Hy ViSina enote
Hg,Hp, ViSina ovir Bin D
1 Zatesnite spodnji del namestitvenega ohisja, da bi
preprecili izstopni zraéni odprtini vracanje zraka na
sesalno stran skozi dno enote.
2 Namestiti je mogoce najvec dve enoti.
® Ni dovoljeno

Opomba: Za boljSe pogoje servisiranja uporabljajte razdaljo
2250 mm za vse mere, oznacene z 'a'.

11
Veé linij enot (& I5 15 P77
— Glejte "sliko 2" [» 2] na notranji strani platnice tega priro¢nika.

Opomba: Za boljSo moznost opravljanja storitev uporabite razdaljo
od stranice do stranice 2250 mm (namesto =100 mm, kot je
prikazano na sliki zgoraj).

Zlozene enote (ena na drugo) (maks. 2 nivoja) (0 |0 [0 I)

— Glejte "sliko 3" [» 2] na notranji strani platnice tega priro¢nika.

A1=>A2 (A1) Ce obstaja nevarnost, da bo kapljal kondenzat in da
bo prislo do zamrzovanja med zgornjimi in spodnjimi
enotami ...

(A2) Potem namestite streho med zgornje in spodnje
enote. Zgornjo enoto namestite dovolj visoko nad
spodnjo enoto, da se na dnu zgornje enote ne bo nabiral
led.

B1=>B2 (A1) Ce ne obstaja nevarnost, da bo kapljal kondenzat in
da bo priSlo do zamrzovanja med zgornjimi in spodnjimi
enotami ...

(B2) Ni treba namestiti strehe, ampak zatesnite rezo
med zgornje in spodnje enote, da bi prepredili
izpustnemu zraku, da bi se vracal na sesalno stran skozi
dno enote.

Opomba: Za boljSo moznost opravljanja storitev uporabite razdaljo
od stranice do stranice 2250 mm (namesto 2100 mm, kot je
prikazano na sliki zgoraj).
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24 Tehni¢ni podatki

24.2 Shema napeljave cevi: zunanja
enota

Diagram cevovoda: ERA200

‘ Y1E
e
, Y4E
‘ R6T
f
E |

Y2E O% ‘
M

1F
R1TH
R3T 9

SINPL R7T@ M2F8 ‘

‘ R5TH

[ Y2E

R3T g M1F
d
S1NPL
=Y Y M2F
1

Servisni prikljucek
Oljni lo¢evalnik
Kapilarna cev (2x)
Polnilni priklju¢ek
QOdvod za toploto
M1C Kompresor
M1F-M2F Motor ventilatorja
R1T Termistor (zrak)
R3T Termistor (akumulator vsesavanja)
R4T Termistor (izmenjevalnik toplote, tekocina)
R5T Termistor (tekocina)
R6T Termistor (podhlajevalni izmenjevalnik toplote, plinski)
R7T Termistor (odstranjevalnik ledu)
R8T Termistor (M1C ohisje)
R21T Termistor (M1C izpustna cev)
S1NPH Visokotlaéni senzor
S1NPL  Nizkotlaéni senzor
S1PH Visokotlacno stikalo
Y1E Elektronski ekspanzijski ventil (glavni)
Y2E Elektronska ekspanzijska posoda (podhlajevalni
izmenjevalnik toplote)
Y3E Elektronska ekspanzijska posoda (invertersko hlajenje)
Y4E Elektronska ekspanzijska posoda (injiciranje tekocine)
Y1S Elektromagnetni ventil (4-smerni ventil)
Y2S Elektromagnetni ventil (zbiralnik za vracanje olja)
—= Hlajenje
= Ogrevanje

[ g S——

24.3 Shema povezav: Zunanja enota

Vezalna shema je priloZzena enoti; najdete jo na notranji strani
servisnega pokrova.
Opombe:
1 Simboli (glejte spodaj).
2 Glejte namestitev ali servisni prirocnik o tem, kako uporabljati
BS1~BS3 gumbe, ter DS1~DS2 stikala.
3 Enote ne zaganjajte s kratkim stikom varnostne naprave
S1PH.
4 Glejte priroénik za names$¢anje za notranje-zunanje F1-F2
ozi¢enje prenosa.
5 Ko uporabljate centralni krmilni sistem, prikljucite prenos
notranja-zunanja enota F1-F2.
6 Zmogljivost kontakta je 220~240V AC — 0,5 A (zagonski tok
potrebuje 3 A ali manj)

7 Uporabite suh kontakt za mikrotok (1 mA ali manj 12VDC).

Simboli:

X1M Glavni prikljucek

——————— Ozemljitveni vodnik
15 Vodnik Stevilka 15

Vodnik na mestu namestitve

Kabel na mestu namestitve

Povezava ** se nadaljuje na strani 12 stolpec 2
Ve moznosti ozi¢enja

Dodatki

Ni namesceno v stikalno omarico

Ozi¢enje glede na model

Tiskano vezje

Crna
Modra
Legenda: . o BRN Rjava

a Zaporni ventil (plin)

b Zaporni ventil (tekocina) GRN Zelena

c Filter (6%) .

d  Akumulator ORG Oranzna

e Podhlajevalna cev izmenjevalnika toplote RED Rdeéa

f Regulacijski tlacni ventil

g lzmenjevalnik toplote WHT Bela
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24 Tehniéni podatki

YLW

Rumena

Legenda za vezalno shemo:

A1P
A2P
A3P
A4P
A5P
AGP

BS* (A1P)
DS* (A1P)
E1HC

F1U (A1P)
F1U, F2U
F3u

HAP (A1P)
K*R (A*P)
L1R

M1C

M1F, M2F
Q1D

R1T

R3T

R4T

R5T

R6T

R7T

R8T

R21T
S1NPH
S1NPL
S1PH

s1s

S2s

SEG* (A1P)
SFB

T1A
X*A
X*M
Y1E
Y2E

Y3E

Y4E
Y18
Y2S
Y3S

Y4S
z*C

Tiskano vezje (glavno)

Tiskano vezje (filter Suma)

Plos¢ica s tiskanim vezjem (inverter)
Tiskano vezje (ventilator 1)

Tiskano vezje (ventilator 2)

Plos¢ica s tiskanim vezjem (izbirnik hlajenje/
ogrevanje)

Stikalo z gumbom

DIP-stikalo

Grelnik okrova motorne gredi

Varovalka (T 10 A/ 250 V)

Varovalka (T 1 A /250 V)

Varovalka na mestu namestitve (ni prilozena)
Svetle¢a dioda (servisni monitor - zelena)
Rele tiskanega vezja

Reaktanca

Motor (kompresor)

Motor (zgornji in spodnji ventilator)
Zemljosti¢ni odklopnik (iz lokalne dobave)
Termistor (zrak)

Termistor (akumulator vsesavanja)
Termistor (izmenjevalnik toplote, tekocina)
Termistor (tekocina)

Termistor (podhlajevalni plinski izmenjevalnik toplote)
Termistor (odstranjevalnik ledu)

Termistor (M1C ohisje)

Termistor (M1C izpustna cev)
Visokotlaéni senzor

Nizkotlacni senzor

Visokotlaéno stikalo

Stikalo za krmiljenje zraka (dodatno)
Stikalo hlajenje/ogrevanje (dodatno)
7-segmentni zaslon

Napaka na vhodu mehanskega prezracevanja (iz
lokalne dobave)

Senzor toka

Prikljucek

Povezavna letvica

Elektronski ekspanzijski ventil (izmenjevalnik toplote)

Elektronska ekspanzijska posoda (podhlajevalni
izmenjevalnik toplote)

Elektronska ekspanzijska posoda (invertersko
hlajenje)

Elektronska ekspanzijska posoda (injiciranje tekocine)
Elektromagnetni ventil (4-smerni ventil)
Elektromagnetni ventil (zbiralnik za vraganje olja)

Napaka na izhodu delovanja (SVEO) (iz lokalne
dobave)

Izhod senzorja pus¢anja (SVS) (iz lokalne dobave)
Filter Suma (feritno jedro)
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